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FELVIDEKI ÚTMUTATÓ 


BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS ELEKTROMOS MŰVEI 


Villamos áram a háztartásban 
kényelmes, tiszta, gyors kiszolgálást jelent! 


Korszerű lakásban: villamos tűzhely, forróvíz- 
tároló, hűtőszekrény, vasaló, hirtelen forraló, kávé- 
főző, kenyérpirító, rádiókészülék van, mert 


négytagú családnál a főzés áramköltsége 
naponkint kb. — — — — — 40 fillér 
1 fürdővíz készítésének áramköltsége 
naponkint kb. — — — — — 36 fillér 
90 literes hűtőszekrény áramköltsége 
naponkint kb.  — — — — — 88 fillér 
vasalás áramköltsége óránkint kb. — 06 fillér 
1 liter víz felforralásának áramköltsége 
óránkint kb— — — —. — — 255 filér 
porszívó 1 órai áramköltsége kb.— — 4 fillér 
6 csésze kávé főzésének áramköltsége kb. 14"5 fillér 
8 szelet kenyér pirításának áramkölts. kb. 3 fillér 


Tehát 
aki megbecsüli a fillért, villanykészüléket vásárol, 


mert a háztartási áramszabás révén pengőket taka- 
rít meg! Nagyobb fogyasztásnál olcsóbb a villany! 


Részletes felvilágosításért forduljon az 
ELEKTROMOS MŰVEK BEMUTATÓIHOZ : 
V. Honvéd-u.22, II. Margit-krt 15, VIII. Baross-tér 2 
ahol a villamos készülékeket üzemközben is be- 
mutatják. Bemutatás : télen 8—2-ig, nyáron 8—3-ig 
és délután 4—6-ig. Ugyanott villamos tűzhely, forró- 
víztároló, hűtőszekrény részletfizetésre vásárolható 
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CSALLÓKÖZTŐL 
KÁRPÁTALJÁIG 


A. VISSZÁTEST 
MAGYAR FŐLD 


AZ IDEGENFORGALMI UJSÁGIRÓK EGYESÜLETE 
KIADÁSA 


Írták és összeállították 
" az Idegenforgalmi Ujságírók Egyesületének tagjai. 


Felelős kiadó: Dr. Szerelemhegyi Ervin. 


Horthy Miklós kormányzó csapatai élén birtokbaveszi 
a felszabadított magyar földet. 


ELŐSZÓ, 


Irta: KUNDER ANTAL, 
m. kir. kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter. 


A Felvidék és a Kárpátalja 
visszacsatolása nemcsak  poli- 
tikai és gazdasági téren jelent 
nagy gyarapodást az országnak, 
hamem idegenforgalmi vonatko- 
zásban is egy újabb és szebb 
korszak bekövetkezését jelenti. 
A csonkaországban levő alföldi 
és félmagaslati tájaknak kiegé- 
szülése az Erdőskárpátok koszo- 
rújával hatalmas lépést jelent a 
magyar idegenforgalmi önellá- 
tás kiépülése és megvalósulása 
felé, hiszen a megnagyobbodott 
Magyarország észak-keleti vi- 
déke most már valóban svájci 
seépségű tájakkal és balneológiai klimatikus értékekkel lett 


gazdagabb. 


Természetes, hogy ilyen reményteljes körülmények között 
fokozott gondot kell fordítani a magyar idegenforgalom fej- 
lesztésére. Fokoznunk kell a külföld érdeklődését hazánk iránt, 
de emellett a belső vándorforgalmat is meg kell oly mértékben 
erősítenünk, hogy az biztos alapját adja minden ilyirányú 
további fejlődésnek. Ezt nemcsak praktikus gazdasági meg- 
gondolások és idegenforgalmi érdekek teszik szükségessé; ezt 
követeli a nemzet egyetemes érdeke is. A szentistváni gondolat 
ezer esztendőn keresztül mindig megértést tudott teremteni a 


abból származtak, hogy ezer esztendős együttélésün 
sem ismertük meg eléggé egymás lelkét, szokásait és 


A magyar belső vándorforgalom tehát nagyjel 
gazdasági hivatása mellett, elsősorban arra hivatott, 


örvendetes lenne, ha ezeknek a szép cikkeknek és felvéfeleknek 
nyomán a magyar turisztikai mozgalom új fejlődábhez és 
lendülethez jutna. 


Budapest, 1939. május havában. 


A Csallókőz és a visszatért várak. 


Szerető szív ölelő karjaiként veszi körül a Duna a magyar földnek 
azt az áldásosan termékeny részét, amelyet úgy hívunk: Csallóköz. Húsz 
éves raboskodás után jutott vissza az anyaországhoz ez a tejjel-mézzel 
folyó föld és, hogy gazdag kincseivel, földjének aranykalászos búzarenge- 
tegjeivel, színmagyar népének ősi hazafiasságával gazdagítsa az ezeréves 
magyar hon javait és erényeit. A Csallóköz gazdagsága és földrajzi fek- 
vésének különössége a mezőgazdasági termelés magas színvonalú fej- 


A Klapka-szobor a komáromi városháza előtt. 


lesztésén kívül módot adott arra is, hogy erejének kisugárzásával a kul- 
túrát fejlessze és városokat százados fennállás után is fenntartson és 
fejlesszen. 

A földrajzi fekvés a nyugat felől érkezés és odatartás országútjává 
is tették és mert gazdagsága, terményekben és állatokban mindenkor 
tudva volt, kívánatossá tették a hódítók számára is. Így a városi kultúra 


Jellegzetes csallóközi tájék. Doma felv. 


Jókai Mór szobra volt a komáromi magyarok zarándokhelye. 


fejlödésével egy vonalban várrendszer is épült a Csallóköz körül török, 
német, labanc és mindenfajta hódító ellen. 

A városok és egyúttal várak közül tradiciókban, jelentöségben, 
múltbeli emlékekben az ösi Komárom van az élen. Alapjait 1550-ben, a 
török ellen védekezendő rakták le Ferdinánd idejében. Volt mit védeni, 
mert a komáromi magyarok nagy gazdagságra tettek szert a Dunán 
való hajózásuk és híres szekereikkel távoli országokon át való kereskedés 
révén. Az eredetileg emelt vár egyre bővült, tökéletesedett, amíg az 
1848-as szabadságharc idején Klapka tábornok tüneményes várvédelme 
folytán örök időkre terjedő legendás hírt és dicsőséget szerzett. 

A gazdag történelmi múltnak patinás emlékeit sugározzák vissza 
ma is Komárom falai. Szinte érezhető a csaták zajában megedzett vár- 
védők lépte, amint átéli a város falai közé jutott idegen és azt a bűbájos, 
romantikus elevenül ható varázslatot, amit Komárom megőrzött, hogy a 
magyar nemzet legnagyobb mesemondója, Jókai Mór itt született, nevel- 
kedett. Fantáziájának csapongó járása innen indult ki és ide tért állan- 
dóan vissza, a komáromi hajósember típusával, a vízzel, széllel, idegen 
emberekkel küzködő, vívódó, üzletet csináló kalmárból formálta meg 
az Aranyembert, a világirodalom remekét, a kifürkészhetetlenül titok- 
zatos, ellenállhatatlanul erős férfi típusát, akit csak a szerelem roman- 
tikája gyűr le. 

Mindez: magyar heroizmus és magyar romantika él és lobog ebben 
a városban. Innen vezet az út a Csallóközbe, a titokzatos vizekkel körül- 
font világba, amit Aranykertnek hívtak a múltban, oly szépnek tartot- 
tak, hogy ide tették Tündér Ilona lakhelyét. Fehérhattyúként úszott az 
Aranykert vizein, aranyt és gyémántot ragyogtatott és káprázatos szép- 
ségével magához vonzotta a távoli tengerek embereit is. 
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Érsekújvár főtere. 


Vaddal, hallal gazdag a vidék, a föld a legjobb búzát termeli és 
kövérre neveli a marhát a legelők dús füve. Ezen az áldásdús földön 
épült meg Érsekújvár is. Története ugyancsak a XV—XVI. századba 


Fülek vára. 
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nyúlik vissza. Hadvezérek, török pasák, fejedelmek, bíborosok taposták 
ösi utcáit. A kuruc harcok idején nött meg várának jelentősége, Bocskay, 
Drugeth, Bethlen Gábor védték a labancok ellen. Sokat szenvedett a török 
hódoltság alatt is, de nem tört meg, aminthogy magyarságán nem ejtett 
csorbát a húsz éves cseh megszállás sem. 

A sok történelmi emlék ma is szemléltetően mutatja magát az 
érdeklődönek, aminthogy a magyar kultúrában való nagy szerepének is 
sok látható jele örződött meg. Katolikus iskolája számos nagy embert 
nevelt a hazának, így Czuczor Gergelyt a kötltőt és Fraknói Vilmost, 
a történetírót. 

S van a városnak évtizedeken keresztül élt s most újra felélesztett 
különössége. Amint állomására nemzetközi vonat fut be, megszólalnak 
barnaképü cigánybanda vonói alatt a Rákóczi-induló tüzes, lobogó 
melódiái. Ez fogadja, ez kíséri az idegent Érsekújvárott. 


Gács vára. 


A Csallóközön túl, de ennek a földnek gazdagságától éltetve ala- 
pították századok előtt Léva várát. Maga a település még a honfoglalás 
előtti idökre nyúlik vissza, katonai jelentősége azonban későbbi. Uralta 
ezt a várat Csák Máté, a trencséni kiskirály, majd a Habsburg fejedel- 
mek. A labancokat Vak Bottyán vitézei verték ki. Várkastélyát Dobó 
István az egri hős építette, majd a már kihalt Koháry grófok telepedtek 
itt meg. Járt itt Rákóczi Ferenc, a nagyságos fejedelem, az Orbán hegyen 
ott áll a fája még, a legalább ötszáz éves csoda. 

Ma a kereskedelmi és vasúti gócpont Léva, centruma a szelid, 
bájos Garamvölgynek, ahol véget ér a sík vidék és kezdődik a hegyes- 
völgyes terep, hogy egyre emelkedve, a Kárpátokig vezessen el. 

Keletre innen a gömöri hegyekben az egykori híres Fülek vára 
tekint le az érkezőre. Már csak romjai láthatók ősi nagyságának. Ide 
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A kivilágított lévai vár. 


vonult föl a török, hogy megejtse az északi vidéket, de minden erőfeszí- 
tése ellenére is ideig-óráig tudott úrrá lenni a vár fölött. Minden ködarab 
történelmi emlék ma. is. 

Most békés városka Fülek. Lakói négyezren vannak, szorgos mun- 
kások, iparosok, kereskedők és földművelők. Kulcsa a város Gömöri Ére- 
hegységnek, ahová jól gondozott, szép utak vezetik a kirándulókat. 


Tompa Mihály szobra és szülőháza Rimaszombatban. 
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Odébb az ércekben gazdag hegyvidéken, romantikus környezetben 
fekszik Rimaszombat. Már az Anjouk korában nagy jelentősége volt a 
városnak, Róbert Károly Budához hasonlóan minden joggal és kiváltság- 
gal felruházta. Azóta is fellegvára a felvidéknek, hivatali központ és 
kulturális centrum. Református főgimnáziuma adta a nemzetnek tudós 
professzor Hatvanyt, a debreceni csodatanárt, korának Európai hírü 
tudósát, a költő-papot, Tompa Mihályt és az első nagy szobrászművésziin- 
ket, Ferenczy Istvánt. Itt Rimaszombaton született Blaha Lujza, a nem- 
zet csalogánya, a magyar dalnak minden időkben legragyogóbb előadója. 

Benn, mélyen a hegyek között, a Murány patak partján fekszik 
Jolsva. Olyan, mint egy álomváros. Köröskörül sürü erdőkkel borított 
hegyek veszik körül, legyezőszerűen terül el felette a Magas-Tátra, amit 
bár nagy távolság választ el, mégis úgy hat, mintha járásnyira volna 
a közelben. A sok hegyóriás között, mint az üde lehellet, kis sík ponton 
épült fel maga a városka Zzeg-zúgos utcácskáival, kis, patinás házaival. 
Mintha Svájc kellös közepére érkezett volna a látogató, olyan a sok, 
magas hegy adta képe a környéknek. 

A város legszebb ékessége a Kóburg hercegek ősi kastélya. Turis- 
táknak, vándoroknak, halászoknak paradicsom Jolsva és környéke. Alpesi 
túrák kínálkoznak a hegymászóknak, öz, szarvas, vaddisznó a puskásnak 
és böven pisztráng a Murány kristálytiszta vízében a horgásznak. 

Sajnos, jelenleg még túlközel kanyarítja körül Jolsva városát a 
határvonal és sok szép kirándulóhelyet vág el tőle. De még így is az 
a hely Jolsva, amelyet egyetlen turista sem hagyhat ki programmjából. 

A magyar nemzet most, hogy áldásdús vidékei visszakerültek, 
ráébred értékükre és nyilván sietve igyekszik megismerkedni mind a 
szépségekkel, amit a Csallóköz és a töle északra, keletre fekvő vidék 
rejteget. 


Tdolsre 


Jolsva. 


Rozsnyó és környéke. 


A Sajóvölgy sokszor szerepel a magyar történelem véres és kormos 
lapjain. Erre pusztított a tatár, itt zajlott le a mohi csata, ezen a kör- 
nyéken raboltak Giskráék, itt égettek és. dúltak a labancok. A Sajóvölgy 
lelki és gazdasági székhelye a 12. században alapított szépséges bánya- 
város: Rozsnyó, a , sajóparti Athén", az első igazi" felvidéki város, ősi 
magyar kultúr gócpont, az egész vidék kereskedelmi, ipari, szellemi és 
közművelődési találkozó helye. Vasköbányászata, timár és kerámia ipara 
régóta híres. 

A Csucsom-patak, hegyivíz létére, lármásan robog végig a városon, 
amelynek jóformán minden háza kultúremlék. Szembeötlő a városi müve- 
lőödésnek lépten-nyomon jelentkező zsúfoltsága, a múzeumok és iskolák 
sokasága. A felsőmagyarországi renaissance-stílusban épült évszázados 
házak veszik körül a Rákóczi teret, amelynek közepén a régi városi 
Rákóczi-harangtorony áll, amely az 1600-as évek elején készült. A torony 
minden oldalán egy-egy messzevilágító szó fogadta a felszabadult városba 
érkező honvédeket: , Magyarok voltunk, vagyunk, leszünk". HFenyő- 
girlandok övezték az ősi házak oromzatait, a kovácsolt vas ablakrácsok 
mögött örömkönnyeket síró magyar családok tagjai figyeltek a térre, 
ahol virágeső és csókzápor hullt a magyar katonákra és a röppenő nemzeti- 
színü szalagok övezték körül a harangzúgástól elárasztott várost. A 14. 


A Kákóczi-torony Rozsnyón. 
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századból való gót székesegyház hajójában őrizték a régi Rákóczi-zászló- 
kat, Czinka Panna városának hagyományaihoz méltóan, mert a kuruc- 
korszakban forrt össze végkép a magyarsággal ez a város. Rákóczi itt 
készítette elő az ónódi országgyűlést, egyidőben innen irányította a 
szabadságharcot és éppen Rozsnyón vetette meg alapjait a magasabb 
színvonalú magyar iparnak. A város legszomorúbb emléke a -— Kossuth- 
szobor talapzatának csonkja, amelyet kegyeletes kezek régi Szüzmáriás 
lobogókkal borítottak le, hogy rejtsék a fájó és égő sebet. 

Rozsnyó méltán büszke arra, hogy a lakosság számarányához 
mérten viszonylagosan itt található a legtöbb tanintézet, jeléül annak, 


A rozsnyói hegyek, az Ökörhegy (1286 m) 
és a Pipityke (1226 m). 


hogy ebben a magyar végvárban a magyar lakosság mindig erejénfelül 
ragaszkodott kultúrájához, amely a történelmi jogon felül biztosította 
számára a fölényt, a közélet irányításának lehetőségeit. Az ódon patinás 
város képének legjellegzetesebb sajátossága, hogy a Szilicei fensík lábánál 
a hegyek közé ékelve még most is fellelhetően, házsorai úgy helyezkedtek 
el a tömör, vaskos harangtorony körül, mint a hajdani magyar sátor- 
táborok utcái. Az állandó védekezésnek és résenállásnak a nyomait viseli 
magán Rozsnyó város képe, hogy a késői utód is láthassa, hányszor és 
milyen nehéz körülmények között kellett védekeznie a lakosságnak az 
északi, keleti és déli betörések ellen. 

A csucsomi völgyben fekvő rozsnyói fürdő vasgálicos vízét sikerrel 
használják már évszázadok óta. Rozsnyótól északra fekszik a Pozsáló, 
vagy Ökörhegy (1286 méter) és a Pipityke (1226 méter). Mindkét hegy 
és környéke kedvenc kiránduló hely és — mint az Érchegység déli része 
— a legigényesebb turistákat is kielégíti változatos szépségeivel, amellett 
ideális téli síterep is. 
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Rozsnyó környékén találjuk a megnagyobbodot Magyarország 
legszebb turista túravonalát:  Torna—Krasznahorkaváralja—Rozsnyó. 
Torna, ez a szép kis magyar város, regényes várromjai mellett, arról 
is nevezetes, hogy a régi Magyarország egyik legkurucabb vármegyéjének 
székhelye volt. Tornamegyét 1870-ben azért olvasztották egybe Abaujjal, 
mert a rendíthetetlenül 48-as hitű és érzelmű polgárság vezetői nem 
mentek el Ferenc József üdvözlésére Miskolcra. Ezért lett a műemléknek 
számító megyeházából — járási székhely. Az épületnek homlokzatán két 
folt hirdeti, hogy a megszálló csehek ott helyezték el Massaryk elnöknek 
és Stefanik tábornoknak bronz domborműüvét, amelyeket közvetlenül a 
magyar csapatok bevonulása előtt távolítottak el. Tornától át a szádelői 
völgyön a Szilicei fensíkon és a pelsőci nagyhegység alatt még számos 
fel nem kutatott barlang van. Ezeknek feltárása hálás feladat lesz bar- 
langkutatóinknak. Pelsöc közelében található a pár év előtt feltárt 
Hosszúszó-i cseppkőbarlang, az aggteleki barlang  melléknyulványa. 
Nagy része még ismeretlen, de a hozzáférhetővé tett és villanyvilágítással 
ellátott szakaszai szépségben és érdekességben vetekszenek Aggtelekkel. 
Az eddig feltárt részei egy óra alatt megtekinthetők. A bejáratnál 
modern turistaház és barlangi múzeum áll. 

Hatalmas sziklahasadékok vágják át a hegyvonulatokat, tanus- 
kodva arról, hogy a hegyipatakok és források évszázadok óta hogyan 
munkálták a köveket. Valósággal képeskönyvét láthatják itt a természet- 
járók a közetek alakulásainak, mintha a föld östörténeteinek lapjai nyíl- 
nának meg beszámolva végtelen mélységek kohójának eredményeiről. 


A szádelői völgy bejárata. 
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Fenséges látványt nyujtanak ezek a vad sziklahasadékok, amelyek 
között megállva lehetetlenség nem érezni parányvoltunkat a természet 
roppant erői előtt. A hatalmas sziklahasadékok ismertebb részletei: a 
Cukorsüveg, Királykút, Hollókö és Hólyuk. A vidék népében szájról- 
szájra adják a régi legendákat, amelyek szerint a tatárpusztítás után 
az országépítő IV. Béla is ivott volna a Királykút vizéből és a Szent 
László-féle legendákhoz hasonló mondák sok-sok változatát is hallhatjuk 
az egyes hasadékok történetéből. 

Krasznahorkaváralja valóságos tárháza a kuruckorszak hősi eposzá- 
nak. A vár mohos kövei nagy magyar családok mozgalmos életéről tanus- 
kodnak és a változatos berendezésü termek a legelevenebb múzeumát 
jelentik az elmult századoknak. Régi fegyverek, gyönyörű bútorok, fest- 
mények, ruhák, szönyegek minden darabjához mennyi nagyszerű emlék 
füződik. Órákat tölthetnek a látogatók, amíg megismerik a vár minden 
rejtekét és illetődött borzongással állhatnak meg a ,fehér asszony" 
bebalzsamozott teste elött. A megmerevedett, fenyegetésre felemelt 
mutatóujj, Jókai színdús képzeletének világába vezetve, beszél a végtelen 
anyai szeretet nehéz próbájáról. 

A magyar történelem beszédes képeskönyve ez az egész vidék. És 
azok a vándorok, akik erre a tájra jutnak, sose felejtsék el, hogy 1938. 
novemberében a bécsi döntés után, a sokat szenvedett magyar falvak 
felvirágozott ablakaiban mécsesek és gyertyák ezrei égtek, mintha a 
falvak lángokban állottak volna és a lobogó szövétnekek jelezték az anya- 
ország keblére visszatért felszabadult vidéken a szívekben lobogó öröm- 
tüzeket. 


nyetveét 
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Aggtelek, a világ legnagyobb 
cseppkőbarlangja. 


Cseppköbarlangnak rendszerint a cseppkövek szokták megadni az 
érdekességét és világhírét. A mi cseppköbarlangunk megérdemli a világ- 
hírnevet a cseppkövei révén is, hiszen nemcsak terjedelemre a legnagyobb 
cseppkőbarlangja a világnak, hanem csodálatos gazdagságával és csepp- 
köveinek hihetetlen változatosságávál is a legelső az egész világon, a 
világhírnevét mégsem teljesen ezzel szerezte meg. Ha az utóbbi években 
külföldi turista jött meglátogatni a barlangot — egyre jobban szaporodott 
a számuk — a legelső kérdésük az volt, hol van a földalatti határ, 
a cseh-magyar határt jelentő rács? Ez az egész világon egyedülálló 
csoda azóta már megszünt, de a barlang sok csodája között is meg 
maradt érdekességnek az a határvillongás, amely évekig folyt a föld 
felszíne alatt, a cseppkövek és az örök sötétség csendes birodalmában. 

A barlang most már teljes egészében magyar földön van. Azzal a 
résszel együtt, amely eddig a trianoni határt jelző földalatti vasrácson 
túl volt, 22 kilométer a barlang folyosóinak a terjedelme. Ez a hatalmas 
földalatti terület minden túlzás nélkül a mesék országa. Lehetetlenség 
egy szükre szabott cikk keretében mindazt a csodálatosat, érdekeset és 
gyönyörködtetőt leírni, ami a barlang látogatója elé tárul, ha csak 
egyetlen órát is időzött a barlang valamelyik részében. Azt sem lehet 
előírni, melyik részt nézze meg először a látogató, hol kezdje a körútját, 
mert egészen bizonyos, hogy folytatni fogja, amíg be nem járta az egészet. 
Három főbejárata van a barlangnak, mind a három önálló, mintegy más- 
fél órás barlangi túrát jelent, mindegyik más-más látványosságot, más 
érdekességet hoz, mintha nem is ugyanannak a barlangnak a három 
különböző ágába járnánk. 

A csehek 1926-ban világgá kürtölték, hogy csodálatos új cseppkő- 
barlangot fedeztek fel a Domica-hegy mélyén. A csehek fölfedezése a 
valóságban annyit jelentett, hogy az uralmuk nyolcadik esztendejében 
találtak rá arra a barlangrészre, amelyet a magyar turisták már a 90-es 
évek elején ismertek és be is jártak. Ez a csekélység azonban nem zavarta 
a cseheket abban, hogy a fölfedezés dicsőségét teljesen a maguk javára 
könyveljék el és mint egészen önálló barlangot birtokolják a Domicát. 

Hat évvel a cseh fölfedezés után egy magyar barlangkutató társa- 
ság dr. Kessler Hubert, jelenlegi barlang-igazgató vezetésével, meglehetős 
veszedelmek között valóban fölfedezést tett: rátalált a földalatti össze- 
köttetésre a Domica és az aggteleki barlang között, megállapítván, hogy 


A , Szent folyosó." 


a két barlang tulajdonkép egy. Ekkor került az összekötő földalatti 
folyosó mélyére a sokat emlegetett vasrács, amelynek most már csak a 
helye emlékeztet a trianoni határmegállapítás képtelenségeire. 


A Domica-barlangból és a bejárata előtt épített kis turistaházból 
a csehek a kivonulásuk alkalmával elvittek ugyan minden mozdítható 
dolgot, de arra már nem volt idejük, hogy a barlang cseppkő alakulatait 
is megrongálják, de hogy szándékuk erre is megvolt, arra igen sok tanú 
és bizonyíték van. A hiányokat a barlangot gondozó Magyar Turista 
Szövetség már pótolta, úgy, hogy az aggteleki barlangnak ez a számunkra 
új ága is most már zavartalan élvezetet nyujt minden látogatójának. A 
Domica-szakasz hossza két kilométer. Ebben részben van az egész bar- 
langrendszer legnagyobb tava, amelyen csónakokkal járnak a. turisták. 
Igazi mesevilág a barlang a sok kisebb-nagyobb vízesésével, terrasz-szerüű 
vízmedence képződményeivel és a legfantasztikusabb, szinte elképzelhe- 
tetlen alakú cseppkőveivel. A három méter magas , Gyémántékszer" úgy 
ragyog-csillog a rávetődő  villanyfényben, mintha valóban milliónyi 
gyémántkristályból volna, a , Felszabadulás termében" pedig minden egyes 
cseppkő valódi csoda, mintha a természet szántszándékkal hordott volna 
itt össze mindent egy földalatti múzeumba, ami hihetetlen és valószínütlen. 


A Domica csodái mellett semmivel sem marad el a barlang másik 
szélsö szárnya, a jósvafői rész. Ezt tíz évvel ezelőtt tették könnyen hozzá- 
férhetővé, amikor a jósvaföi völgyből mesterséges bejáró folyosót törtek 
a hegyoldalba. A hatalmas villany reflektorok fényében csillog-ragyog 
ez a tündérvilág, amelyhez hasonlót semmiféle színes mesekönyvben nem 
rajzoltak még. Szinte várjuk a nagyszakállú törpéket, hogy előbújjanak 
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egy-egy áttetsző, hófehér üvegnek látszó csavart oszlop mögül és termé- 
szetesnek tartanók, ha tündérek libbbennének keresztül a szakadékokon 
és eltünnének a cseppkökulisszák szaggatott sötét hátterében. A Horthy 
Miklós terem óriási arányai lenyügözik még azt is, aki a külföldi híres 
barlangok után látogat el Aggtelekre. Mintha frissen most készült volna 
el az egész barlang, olyan tiszta, olyan fehér, olyan remekbekészült itt 
minden egyes cseppködarab. A megkongatott cseppköoszlop tisztazengésü 
búgása is tökéletesen beleillik ebbe a furcsa, valószinütlen mesevilágba, 
amely annyira távolesik minden földi vonatkozástól, hogy szinte visszás- 
nak tünik, amikor jó másfél órai bolyongás és gyönyörködés után kikerii- 
lünk a napfényes nyugodt jósvafői völgybe. 


A , felszabadulási terem." 


A barlang föbejárója a hatalmas, meredek aggteleki sziklafal 
alján van. Ez a legrégebben ismert bejáró és a barlang arányai, méretei 
itt a leghatalmasabbak. A legerősebb világítást is elnyelik a koromfekete 
sziklák és a cseppkövek. A történelem folyamán számtalanszor volt ez a 
barlang búvóhely, menedék, de itt tanyázott és vívta élethalál harcát az 
állatokkal és ellenségeivel a kökorszak embere is. Évszázadok, talán 
évezredek máglya és fáklyatüzei nyomán rakódott le a vastag koromréteg 
a barlang falaira és köveire, az agyag-talajt pedig sok helyütt vörösre 
égette a tüzhelyek és máglyák parazsa. A , Nagytemplom" olyan óriási, 
hogy akármilyen erős reflektorok vetítsék is benne a villanyfényt, egy- 
egy része mindig titokzatos sötétségbe vész. A Styx és Acheron földalatti 
folyók tavakat alkotva egyesülnek és az alvilági folyó partján öt óra 


Az , Öserdő." 


hosszat is gyalogolhatunk, amíg eljutunk a barlang jósvafői kijárójához. 
Az ellenkező irányban van az az összekötő folyosó, amely a csehek által 
feltárt Domica-barlangrészbe vezet át és erre van a Paradicsom és a 
Denevérág, amelynek lenyügöző kö-látványosságain kívül még az a neve- 
zetessége is megvan, hogy Petőfi Sándor sajátkezűleg véste be a nevét 
az egyik cseppköbe. 

Petőfi Sándor kezevonásai közel száz esztendősek már, de sok száz 
és ezer év előtti látogatók és lakók névjegyei és kezevonásai találhatók 
a barlang különböző részeiben. A történelmi idők kezdetén, a korai kö- 
korszakban már ismert volt ez a barlang és akkoriban valószínüleg az 
egyik legkitünöbb menedékhelye volt az embernek. Egész kis múzeumot 
töltenek meg azok az emlékek, amelyek az aggteleki barlangból kerültek 
ki, csont, kö- és bronz-edények és eszközök, a barlangban benn pedig egész 
sereg helyen a kőbe, falba vésett karcolatok, képek mutatják, hogy ezer 
évvel ezelőtt is sürü , idegenforgalom" volt Aggteleken. 

Szin, Putnok és a legújabban Pelsőc azok a vasúti állomások, ahon- 
nag legjobban megközelíthető a most már teljesen felszabadult Aggtelek- 
Domica-barlang. Ma már az sem probléma, hogy nyugodtan és kényel- 
mesen végigjárhassuk az egész barlangrendszert, mert a két turistaház- 
ban bőven jut hely a turistáknak, hogy két napra oszthassák be barlang- 
járó körútjukat. Benn a barlangban pedig akármilyen időben egyformán 
kényelmes és veszélytelen a séta, söt évről-évre újabb és újabb barlang- 
részleteket látnak el villanyvilágítással és teszik kényelmesebbé a gyalog- 
utakat. Most pedig, hogy az egész barlang ismét magyar területen van, 
reméljük, hogy rövidesen valóra válnak mindazok a tervek, amelyek 


A , Plitvicai tavak." 


valóban a világ egyik legnagyobb látványosságává avatják a mi aggteleki 
cseppkőbarlangunkat és legalább olyan nagyarányú idegenforgalmat von- 
zanak ide, mint annakidején, amikor a barlang ezrek és ezrek menedék- 
helye volt török-tatár és más ellenség elől. De addig is, amíg a barlang- 
vasút és motorcsónak hordozza majd végig a külföldi turisták százezreit 
a barlang 22 kilométeres folyosóin és csodavilágain, ne sajnálja egy 
magyar se azt a kis fáradságot és időt és látogasson el Aggtelekre, 
mert ha igaz az a mondás, hogy az ember akkor szereti igazán hazáját, 
ha teljesen megismeri a földjét, akkor ebből a megismerésből nem 
hiányozhat az egyik legcsodálatosabb magyar földdarab, az Aggteleki 
cseppkőbarlang sem. 


A mai Kassa. 


Magyar tavasz Kassán. Ilyet se láttak a helybeliek és környékiek 
húsz éve, aki pedig akkor el volt foglalva a világháborúban, az pontosan 
huszonöt esztendeje. Most aztán annál lelkesebben pótolják ki a kassaiak 
ezeket az elmaradt tavaszokat. Budapestről nagyszerű összeköttetés van 
a visszacsatolt Kassával. Kényelmesen hálókocsiban kialudva reggel 
érkezik meg a budapesti utas a széles pályaudvarra, amelynek állomás- 
épületén két évtizeden keresztül éktelenkedett az addig teljesen ismeret- 
len , Kosice" felírás. 

Amióta fennáll, mindig ,,Kassa" volt ez a város és hiába kutattunk 
most is a régi levéltárakban, ahol a 6—700 év előtti adománylevelek, 
iratok mind megvannak, a , Kosice" név csak azokban fordul elő, 
amelyeknek keltezése 1918 utáni. 

Bizony nem árt itt a városmutatás, idegenvezetés. Utoljára nagyon 
régen, egy havas, ködös téli napon, nagyon-nagyon szomorú időkben 
jártuk bajtársainkkal a kassai utcákat. A lengyel—orosz frontról jött 
egy katonavonat, csak félnapig állt Kassán, azután mentünk tovább a 
Kárpátokba. 1915 legelejének ezt a félnapját idéztük meg emlékezetünkbe, 
hogy elinduljunk most az ismét magyarrá lett kassai sétánkra. Akkor 
csak jártuk az utcákat, néztük-néztük fiatalosan, de — ahogy ma vissza- 
emlékszünk — csak néztünk, de nem láttunk, vagy ha láttunk is, vajmi 
keveset. Kassa pedig azóta rengeteg sok mindent átélt, a világháborút, 
a megszállást, azokat a napokat, amikor a vörösök kiverték innen a 
cseheket, majd amikor ismét visszajöttek, hogy azután két évtizeden 
keresztül nyomjanak el itt mindent, ami ösi, aminek talaja van, ami 
magyar, ami történelmi multtal bír. 

Hova is mehet az ember legelőször ha Kassán van, mint a Dómba? 


A Szent Erzsébet székesegyház a visszacsatolás óta valóságos 
zarándokhely. Kassa város lakói áhitattal térnek be és a visszacsatolt 
felvidékiek is megragadják az alkalmat hogy ha Kassán vannak, meg- 
csodálják a gótikus építészetnek ezt a tökéletes remekét. Az ötszázéves 
kassai dóm változatlan szépségével, építészeti tökéletességével lenyügözi 
az embert, a kincsektől gazdag főoltár, a könnyed csipkézetű, kőből fara- 
gott szószék és a csúcsíves kiképzésekben, szobordíszítésekben gazdag, 
valóságos toronynak beillő szentségtartó ma is mint mindig és mindenkire 
csodásan hat. 

A templom alatti sírboltban II. Rákóczi Ferenc és bujdosó társai 
sírjához tömegével zarándokol a nép. A hervadó virág bódító illatától 
terhes a sírbolt levegője. A középen Rákóczi Ferenc márvány-koporsóján 
még ott van Horthy Miklós kormányzó hatalmas babérkoszorúja, amelyet 


A kassai Szent Erzsébet székesegyház. 
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1938. november 10-én, a Kassára való ünnepélyes bevonulás alkalmával 
tett le kegyeletes hódolattal. 

A dóm mellett a kis Szent Mihály kápolna ma. is látványosság, 
pedig a műtörténészek és építészeti szakértők évtizedes, vagy talán év- 
százados vitája, hogy miért építették ezt a kápolnát, mi volt az eredeti 
cél, helyes-e vagy helytelen az építészeti megoldása. A vita Isten tudja 
mikor fog eldőlni, egy azonban tény, hogy a kápolna áll, — gyönyörü 
és egyik dísze ma is Kassának. A dóm másik oldalán áll a formátlan 


Orbán-torony. 
—. Ha nem is szép az Orbán-torony, de annál érdekesebb a multja, 


—. magyarázzák a kassaiak. 1556-ban hatalmas tűzvész pusztított Kassán, 
leégett a dóm, a Szent Mihály kápolna és a fél város. A tűzvészben 


II. Rákóczi Ferenc és bujdosó társai sírja a kassai dóm alatt. 


Kassa összes harangjai megolvadtak. Az összeolvadt ércből Illenfeld 
Ferenc kassai ágyú- és harangöntő, aki Olmützből került ide városunkba, 
Szent Orbán tiszteletére egy hatalmas harangot öntött. Akkorára sikerüit 
a harang, hogy hiába próbálkoztak vele, a dóm egyik tornyában sem lehe- 
tett elhelyezni. Nem volt más megoldás, mint külön campanilét építeni, 
amely csak hatvan év mulva, 1628-ban készült el. A háromemeletes széles 
toronyba húzták fel azután az Orbán-harangot, amely mély búgó hang- 
jával Kassa egyik jellegzetessége lett. 

A magyar történelmi multhoz füzi Kassát még egész sereg műü- 
emlékké nyilvánított épülete. Ezek között elsösorban kell megemlíteni a 
,Fekete Sas" épületét, a XVIII. századbeli verbunkos-házat, ahol a 
magyar irodalom és nyelv reformátora, Kazincgy Ferenc lakott. Ebben a 
házban szállt meg 1845. április 3-án a felvidéket járó Petőfi Sándor és 
itt tartották , A gólyához" című költeménye miatt 1852-ben hat hétig 
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fogságban Tompa Mihályt, majd 1853-ban nyolc hétig volt még egyszer 
fogva ugyanitt, ugyanezért a versért. A Gyár-utcai Mária udvarban a 
régi vár erödítményei a mai napig jellegzetesen fennmaradtak. 

A , Lőcsei Ház" ötszáz éves. Ebben a házban született 1460-ban 
Szatmáry György a későbbi esztergomi érsek. Szatmáry György testvére, 
Szatmáry Anna Thurzó Elek felesége lett és így került ez a ház is a 
hatalmas vagyonú Thurzók birtokába. Itt tartotta 1626-ban Bethlen 
Gábor fejedelem fényes lakodalmát Brandenburgi Katalinnal. 

Történelmi multja van az úgynevezett Parancsnoki Háznak, amely 
Bethlen Gábor alatt pénzverde volt, laktak benne Wesselényi Ferenc, 
Caraffa, Thököly Imre és itt lakott II. Rákóczi Ferenc is. A több mint 
százéves épületek egész sora emlékeztet Kassa multjára, a XVIII. és 
XIX. század eseményeire és történelmi alakjaira. A Fő-utca régi patinás 
házai között pedig mint oda nem való idegenek éktelenkednek a leg- 
újabban épült skatulya-házak, rontva a régi utcasorok hangulatot keltő 
összhatását. 

És ebben a patinás városban, újból erőre kapott magyar légkörben 
él ma Kassa város mindig szorgalmasnak, józannak, okosnak tudott népe. 
Az utcákon nagy a sürgés-forgás, élénk élet látható. A kereskedők kira- 
kataiban mind kevesebb a régi időből megmaradt cseh áru és mind több 
az olyan, amely a magyar munka, a magyar ipar terméke. Amilyen 
váratlanul csaptak le a csehek húsz évvel ezelőtt Kassára, olyan hirte- 
lenül, reszketősen illantak is el innen. Tízezrével éltek két évtizeden 
keresztül ebben a városban, éltek és nyomtak le minden magyar életet, 
keresték itt a pénzt, de — és ezt Kassán mindenki megerősíti — ebböl 
a pénzből úgyszólván semmit sem költöttek, semmit sem vásároltak, ha 
lehetséges volt, még az élelmiszert is Prágából hozatták. Nem is csoda, 
hogy éjszakának idején, szökve kellett elhagyniok húszévi uralmuk szín- 
helyét. 


Városi strandfürdő Kassán. 
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A visszakerült kassai hegyvidék. 


Amilyen friss és az életkedv visszanyerésétől megifjodott ritmus 
önti el Kassa városát, olyan páratlanul szinpompás az is, amit a ter- 
mészetjáró élvez, amikor Kassa környékére megy ki. Eddig kevesen tud- 
ták, hogy Kassa környékének hegyvidéke ezer méteres csúcsaival, felejt- 
hetetlenül szép fenyőerdőivel, remek  séta- és  autó-útjaival olyan 
gazdag üdülő- és kirándulóhely, amely alkalmas arra is, hogy pótolja a 
vissza nem szerzett Magas Tátrát. 

Nemcsak természeti, hanem történelmi és kulturális kincsekben is 
rendkívül gazdag ez a vidék. Akármerre veszi a Kassáról elinduló turista 
az útját, induljon gépkocsin, vagy gyalog, végeláthatatlan erdőkbe jut 
egy-kettőre, ezerméter felé törő és azt meg is haladó csúcsokat talál, 
ahonnan csodás a kilátás tiszta időben a Magas-Tátrára, vagy a Miskolc- 
környéki Bükkre. A völgyekben pedig a történelmi emlékeket, ösi nép- 
szokásokat és díszes népviseletet örző kisebb-nagyobb falvak húzódnak 
meg. 

Változatosabb képet, több gyönyörűséget nyujtó sétát — mert a 
Kassa környéki hegyek pompásan gondozott útjain, enyhe emelkedőin a 
turista kirándulásokat bátran nevezhetjük sétáknak — alig lehet elkép- 
zelni, mint ha a Csermely-völgyénél kezdődő erdőségekbe indulunk. 
Nyomban árnyat adó, széltől védett sürü fenyőerdőbe jutunk itt, még 
Kassa város határában. A napsugár át-áttör a sudár szálfák között, hogy 
a remek táj képét még színesebbé tegye. Alig indult el a turista az 
erdőben, máris csodálattal látja, hogy milyen magasra jutott és milyen 


Bankófüred. 
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mélyen fut el az erdős hegyoldal alatt az országút fehér szalagja. Ez a 
gyönyörü, változatos képet nyujtó erdő alig nevezhető csendesnek. Madár- 
füttytől már nem is hangos, hanem zajos egész éven át és ugyanilyen 
gazdag pajkos mókusokban is. Félórai kellemes séta után már az első 
csúcson a 400 méteren felüli bankói kápolnánál vagyunk. Innen remek 
kilátás nyílik Kassa városára és a város fölötti Kálvária-hegyre. A 
kápolnától alig öt percnyire van Kassa többszázéves kiránduló és üdülő- 
helye: Bankó, vagy mint legújabban nevezik: Bankófüred. Fenyőerdöktől 
körülvett, gondosan parkozott kis üdülőtelep ez. A régi kassai polgárok 
szép villái között áll a korszerü szálloda és vendéglő. 

Sürü fenyőerdőkön vezet tovább az út erről a nyugalmas üdülő- 
telepről a Kassai-havasok felé. A fenyőerdők egyre sürűbbek, amit az 
enyhén emelkedő úton mindig magasabbra jutunk. A hatalmas szálfák 
teljesen elzárják a kilátást és csak fordulóknál sikerül egy-egy pillantást 
nyerni a hol közeledő, hol pedig távolodó hegycsúcsokra. Itt-ott keresztbe- 


Lajos-menház, 951 m. 


futó szekérút teszi változatossá a turistautat. Szekérút, amelyen azonban 
szekér régen járhatott, mert ezekben az erdőkben irtásnak, favágók 
munkájának alig látható a nyoma. 

Bankótól jó másfélórányira járunk már, amikor egyszerre ritkulni 
kezd az erdő, majd feltünik a vége is. Megkapóan szép tájkép készteti 
megállásra a turistát. Az erdő dús rétben végződik és az a zöld, selymes- 
puhaságú pázsitszerűüség a szemben levő napfényben tündöklő és erdő- 
karéjjal körülfogott hegyoldalra magasan húzódik fel. Az erdő szélének 
egyik csücskében, széltől védett helyen áll a kassai turisták, főként pedig 
a. télisportok kedvelőinek, a sízés rajongóinak találkozóhelye az Ottilid- 
menedékház. A tenger színe fölött 640 méterre van ez az ideálisan elhe- 
lyezett és ugyanolyan pompásan fölépített turistaház. Remek síterep van 
a ház körül, ugrósáncokkal, változatos lesiklópályával, enyhe lejtőkkel 
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Ottilia-menház, 640 m. 


a még gyakorlatlanabbak részére és élesen meredek pályával azoknak, 
akik már mesterei a sízésnek. Már a fölszabadítás utáni első télen meg- 
indult Kassáról az autóbusz közlekedés is erre a vidékre. A síidényben 
naponta autóbusz jár a város középpontjától a Jahodna-tetőre (607 m.) 
és innen csak félóra az Ottilia-ház körüli síterep. 

A mezőn átvágva és a sílesiklópályán fölkapaszkodva vízforrások, 
apró vízesések között ismét fenyőerdőbe vezet az út. Az erdő itt már 
nem olyan sürű és nagy. Mind gyakrabban bukkanunk tisztásokra, virágos 
rétekre, emelkedésekre. Változatos úton rövid két óra alatt érjük el a 
már havasi környezethez illően épült remek Lajos-menházat és a ház 
fölött a kilátótornyot (951 m.), amely egyben jelenleg magyar-szlovák 
határpont is. A kilátóból nagyszerű körkép tárul szemünk elé. Észak felé 


Erika-menház, 1100 m. 
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Füzér vára. 


a Magas-Tátra csúcsai látszanak, keletre Kassa városa, délre pedig ellátni 
a Bükk felé. 

A Lajos-menház környékén már havasi virágot is találunk. Innen 
három és fél órai változatos, nagyon szép út vezet a Kassai hegyvidék 
legmagasabb pontjához, a tengerszine fölött 1100 méter magasan épült 
Erika menedékházhoz, A pazar körképet nyujtó ház amint általában 
az összes környéki turistahnázak — úgy van fölszerelve, hogy nemcsak 
megállásra, vagy meghálásra, hanem akár hosszabb tartózkodásra is 
alkalmas. 

Ennek a menedékháznak a visszaszerzése külön megemlítésre is 
méltó. A hatvan személy részére berendezett menedékház 1100 méternyire 
van a tenger színe fölött. Amikor a határrendező bizottság tanácskozott, 
úgy látszott, hogy Szepes-megyéből semmit sem sikerül visszaszerezni. 
Egy kassai banktisztviselő, (aki a felvidéki sí-sportnak egyik legfárad- 
hatatlanabb apostola) nem nyugodott és szóval, írásban, tanácsokkal 
addig , alkalmatlankodott" a határrendező bizottság körül, míg sikerült 
az egyenes vonalban meghúzott határt Szepes-megyénél egy kissé , fel- 
puposítani". Alig tenyérnyi területet, néhány száz négyzetméternyit jelen- 
tett csak ez a kis darab, amit Szepes-megyéből mégis megkaptunk és 
ezen a kis helyen áll a gyönyörü kilátást nyujtó Erika-menedékház. 
Tanácsokkal, rábeszéléssel, valóságos könyörgéssel szerezte vissza ezt, 
nem egy hadvezér, nem egy katona, hanem — egy bankhivatalnok. 

Ha Kassa városáról és Kassa környékéről beszélünk, akkor nem 
lehet kihagyni a vonattal, autóbusszal nagyon könnyen megközelíthető 
olyan nevezetességeket sem, amelyek mind díszei, kincsei a felvidéknek 
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Torna vára. 


és amellett nagyon könnyen el is érhető. Így elsösorban kell megemlíteni 
a jászóvári prépostságot, ahol valósággal látványosság a premontreiek 
gyönyörü monostora, barok temploma, a könyvtár, levéltár, a faluban 
pedig a híres jászói cseppkőbarlang. Kassa környékéhez tartozik Torna 
is várromokkal, festői kilátással, ösbarlangokkal. 

A szádelői völgy Kassától mindössze 43 kilóméternyire van. A 
sziklaszoros egyik legszebb természeti csodája Csonka-Magyarországnak, 
valósággal canyon-szerű látványt nyujt. Itt is kitűnően felszerelt turista- 
ház van. 

Aki hosszabb időt tölt Kassán és környékén, az ne sajnálja a fárad- 
ságot, látogasson el Rozsnyóra, az ösi püspöki székhelyre, látogassa meg 
Krasznahorka várát, a domicai, aggteleki páratlan szépségü cseppkő- 
barlangot és általában élvezze úgy ezt a vidéket, mint a megnagyobbodott 
Csonka-Magyarország egyik természeti szépségekben legértékesebb részét. 
Húsz évig majdnem megközelíthetetlen volt a vidék a magyar turisták 
számára, becsüljük meg most annál jobban. 


A Vihorlát alján. 


Amikor a magyar—szlovák határmegállapító bizottság megálla- 
podása nyomán a magyar honvédség véglegesen birtokba vette az új 
határmegvonás következtében visszakerült magyar területet, csak annyit 
tudtunk erről a vidékről, hogy pontosan 1077 négyzetkilométer és 74 
községben 40.777 ember lakik rajta. A Vihorlát környéke azonban megér- 
demli, hogy közelebbről is megnézzük, ne elégedjünk meg a száraz ada- 
tokkal, megéri az időt és fáradságot! 

Ungvárról kitünő karban lévő kő- és betonút vezet Szobránc felé, a 
vidék egyetlen ismertebb nevü helysége felé. Ez az út a csehek által jól 
kiépített stratégiai útvonal, amely hosszában visz végig a nemrégen 
még Csehszlovákiához tartozott Felvidéken, Zsolnától Körösmezőig. Szob- 
ránc maga alig 1600 lakosu kisközség, de járási székhely és a környéken 
folyt harcokon és repülőtámadásokon kívül kénes-vasas fürdöjéről neve- 
zetes. A közvetlen környékén csak alacsony dombok és erdőfoltok vannak, 
de innen már egészen jól látni a Vihorlát sziklás csúcsát és Észak felé 
a rengeteg erdőségek zöldjét. Pár kilométernyire Szobránctól Nyugatra 
már az új határ állja útunkat Nagymihály és Homonna irányában. Az 
új határ szinte egyenes vonalban halad Észak felé egy hegygerinc élén, 
úgyhogy a Vihorlát magasra emelkedő, 1074 méter magas sziklás csúcsa 
szlovák területre esik, az 1007 méter magas Szinnai szikla pedig maga 
a határkő, mert a hatalmas, lapos sziklatető egyik fele szlovák, a másik 
magyar területnek számít. 


Országhatár ezen a vidéken soha sem volt, most is csak heve- 
nyészett jelek, fákra mázolt sávok, az utakon pedig kisebb-nagyobb 
köhalmok mutatják, hogy hirtelenében választják szét egy határvonallal 
azt a területet, ami amióta emberek laknak rajta, mindig együvé 
tartozott. 


Amint egyre jobban északnak haladunk az új határvonal mentén, 
a kis Halaspatak völgye annál jobban összeszükül és kétoldalt hatalmas, 
ezer méteren felüli hegyek sürü erdővel borított meredek lejtői zárják 
le a kilátást. Remetehámornál egy magányos — valóban remete módon 
egyedülálló — gyárkémény mutatja, hogy itt valamikor virágzó gyár- 
telep működött. A hagyomány azt tartja, hogy a napoleoni időkben még 
puskákat is gyártottak itt, persze titokban és amikor rájött a hatóság, 
akkor az egész fegyverraktárat elásták valahol a Vihorlát rengetegeiben. 
Akárhogy volt is, tény az, hogy a gyártelep már több mint egy évtizede 
felhagyott a munkával, a vasérctelep kimerült, az épületeket elhordták 
más, alkalmasabb építési célokra, csak a kémény maradt meg elárvultan. 
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Amerikai bölények a remetehámori gróf Széchenyi—Wanderbilt birtokon. 


Itt, Remetehámornál van az újonnan visszacsatolt terület legszebb 
része. A kristálytiszta vizü, zúgva rohanó Halaspatak völgye néhai 
gróf Széchenyi László, illetőleg özvegye, Wanderbilt Gladys birtoka. Ezt 
a hatalmas, közel 8000 holdas mintaerdőbirtokot még a csehek sem 
merték felosztani, mert a tulajdonosa diplomata, nagykövet volt. Örök 
kár is lett volna érte, mert így egészében egyik gyöngyszeme a mai 
magyar földnek. A nagyszabású, minden modern kényelemmel berende- 
zett vadászkastély és az óriási vadaskert magában véve is látványosság, 
itt van Európa legnépesebb bölény-telepe. Nyolc amerikai bölény riaszt- 
gatja a környék kutyáit, mert ezek a bozontos fejü, megszelidíthetetlen 
állatok még messziről sem türik a kutyát és tisztán a hangulatuktól 
függ, közelükbe eresztik-e az embert, mégha a mindennapi ápolójuk is. 
Talán az egész visszakerült Felvidéken sehol sincsenek olyan sürü és 
hatalmas erdőterületek, mint itt a Vihorlát alján, ahol még a régi meteoro- 
lógiai megállapítások szerint mindig jóval több eső esik, mint bárhol 
másutt az ország területén. 


Ennek a sűrű, vad rengeteg erdőségnek a közepén, 683 méter 
magasságban, ezer méternél magasabb hegyekkel körülvett katlanban 
van a mai Magyarország egyetlen tengerszeme, egy csodálatosan szép 
fekvésű, kristálytiszta vizü tó. Már maga az odavezető út is megéri a 
fáradságot, mert a pisztrángokkal teli Halaspatak mély völgyében és 
a hegyoldalakon kanyarog felfelé az út, aki pedig kényelmes, az felülhet 
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a keskenyvágányú, lóvonatú kis erdei vasútra. Két óra járás a tóig, fenn 
azonban már csak a komolyabb turisták számára folytatódik a világ, 
mert köröskörül meredek hegyoldalak és sürű erdő állják útját a tovább- 
jutásnak. A tó feletti hegygerincen vonul végig a jelenlegi magyar— 
szlovák határ és az egyik legmagasabb ponton, az úgynevezett Szinnai 
sziklán, ezen a pompás kilátóhelyen fut keresztül. A várszerüen kiemel- 
kedő sziklatetöről ellátni a légvonalban alig húsz kilométernyire lévő 
Czerenin magaslatig, ahol a magyar—lengyel—szlovák hármas határ- 
pontot jelzi egy jókora körakás. Ellátni messze a Kárpátok végtelennek 
látszó, hol erdős, hol sziklás, hol pedig havas hegyei közé, déli irányban 
pedig a nagy magyar Alföld végtelen rónája zárja le a látóhatárt. 
A Szinnai szikla és a Tengerszem a legszebb magyarországi kirándulások 
egyike lesz mindig. 

Ez a most legújabban visszakerült vidék a statisztikai adatokban 
úgy szerepel, mint , szlovák és rutén vegyes lakosságu vidék". A statisz- 
tika után az ember azt hinné, hogy vadidegen helyre jut, pedig ha ott 
van, akkor semmi kétsége nem lehet, hogy Magyarországon jár. Mert 
akármilyen adatokat is tart nyilván a statisztika, itt magyarul éreznek 
a szlovákok és a rutének egyformán. Szobránc szlovákjai, vagy egészen 
a lengyel határ közelében lévő Zellő és Zemplénoroszi ruténjei ma már 
valamennyien ugyanolyan nyugalommal és bizalommal dolgoznak tovább, 
mint 20 év előtt. Ennek a vidéknek is minden életlehetősége a magyar 
Alföld felé mutat. 

Az a turista pedig, aki szeret vándorolni, keresve sem találhat 
alkalmasabb utat, mint a Czerenin magaslat 1033 méteres pontjától, a 
hármas magyar—lengyel—szlovák határponttól Uzsok felé. Állandóan 
800—1100 méter magasságban, a legszebb bükk- és fenyőerdők között 
visz az út végig a lengyel határ mentén, amíg elérkezik az Ung leg- 
felső folyásáig. 


Ungvár vára. 


Ungvárról Uzsokra 


az Ung vőlgyén át. 


Svájc legszebb vidékeivel vetekszik az Ung folyó keskeny völgyén 
Ungvárról Uzsokra vezető útvonal. Végig, közvetlenül egymás mellett 
halad a vasút és az autóút, amelyet még mi, magyarok olyan kitünöen 
építettünk ki évtizedek előtt, hogy még a csehek és ukránok rablógazdál- 
kodása sem tudta tönkretenni. Ami kárt okoztak a kitakarodó csapatok 
és terrorista bandák, azt honvédségünk utászai egy-kettöre rendbehozták. 

Maga Ungvár is nagyon szép ösi magyar város. A Bercsényiek 
hajdani büszke várából messze ellátni észak felé és csak a Kárpátok 
örök hófedte csúcsai állítanak határt, az ungvári Bercsényi-vár bástya- 
fokairól széttekintő turista tekintete előtt. 

A várhegy oldalában emelkedik a gyönyörü görögkatolikus székes- 
egyház. Mellette a püspöki rezidencia: itt székel Sztojka Sándor munkácsi 
görögkatolikus püspök, mert a munkácsi püspökség székhelye — Ungvár. 
Szép a kanonok-sor is és a kis palotáknak is beillő kanonoki rezidenciák- 
ból gyönyörü kilátás nyílik. Itt székelt , Nagy Bercsényi Miklós" és sürü 
vendége volt Ungváron a , Nagyságos Fejedelem". 

Amilyen patinásak Ungvár magyar negyedei, olyan új és modern 
a Galago városrész, ahol a csehek vasbetonból felépítették , Podkarpatska 
Rus" kormányépületeit. Amikor csapataink bevonultak készen állt már 
a parlament, — vagy ahogy az ungváriak nevezték , az ezer ablak háza" 
— a miniszterelnökség, a különböző minisztériumok, föképen pedig a 
rendőrfőnökség palotája. A parlament előtt elterülő térség és a kormány- 
negyedbe vezető utcák azonban még csak ki sem voltak kövezve és 
bokáig érő agyagos sárban járta a turista ennek a különös — szinte 
légüres térben lebegő — negyednek az utcáit. Ma már persze pompás 
aszfaltutakat építettek a magyar hatóságok és az ungvári seek negyed 
nem megközelíthetetlen többé. 

Az Uzsokra vezető országút nyomban Ungvár után szük völgybe 
kerül és eltünik mögöttünk az Alföld. Egyre magasabb és meredekebb 
hegyek követik egymást, majd feltünik az út jobb oldalán a híres 
Nevickei-vár. Áthaladunk még Alsó- és Felsödomonyán, majd meg- 
érkezünk az ungváriak kedvenc nyári kirándulóhelyére. A nevickei-vár 
romjai között szórakoznak vasárnaponként az ungváriak és kitünő 
vendéglő, pompás kioszk gondoskodik azokról, akik nem hoztak magukkal 
tarsolyban elemózsiát. 

Nevicke után már ezer méteres hegyek következnek. Jobbról-bal- 
ról meredek sziklafalak emelkednek, majd Ókemence után az Ung 


A határhoz közel erdős, szűk völgyben kanyarog az Ung folyó. 
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völgye ismét egészen összeszükül. Az országút egészen a vasúthoz simul, 
a vasút pedig a sebesen rohanó Ung folyásához igazodik. 


Perecsénynél valamennyire kitágul a völgy. Itt torkolik az Ungba 
a Turja folyó, amely az 1482 méter magas Róna-havas örökhó fedte 
gerincéről indul el, hogy Turjamezön,, Poroskön, Turjavágáson és Turja- 
remetén keresztül siessen az Ung kebelére. 


Nagyon szép a Turja vöigye is. Ez is ezer méteres hegyek között 
halad és gyönyörü erdők borítják kétfelől a hegyeket. Tölgyesek és hatal- 
mas bükkerdők fogadják a vándort mindenütt, hiszen az erdök kilencven 
százaléka itt értékes tölgy és bükkfa. Turjaremete a békevilágban híres 
volt méneséről. Utolsó parancsnoka, Kozma tábornok volt, akit azonban 
jobban ismertek költönevén, mint Bárd Miklóst. Itt nevelkedett Turja- 
remetén a fiatal Kozma Miklós is. 


Perecsény fontos keresztút, mert a Kárpátalja keleti részéből 
Körösmezőről, Aknaszlatináról, "Técsöről, Husztról, Szolyváról vezető 
útvonal itt torkolik az Ung völgyébe, amelyet azután Kisbereznánál 
hagy el ismét Szlovákia irányában. Hatalmas fürésztelepek emelkednek 
Perecsényben, amelyek óriási mennyiségü fát dolgoznak fel deszkává, 
gerendává. Még nagyobb jelentősége van azonban a perecsényi , falepá- 
roló műveknek", amelyek a cseh uralom alatt Kárpátalja legfontosabb 
hadianyaggyárát jelentették.  Perecsényben a legkülönbözőbb robbanó- 
szereket állították elő és a cseheknek már nem volt idejük arra, hogy 
ezt a nagy hadianyaggyárat tönkretegyék. 


Az Ung völgye ismét szükülni kezd, majd Drugetháza és Bercsényi- 
falva után Mércsénél már olyan keskeny, hogy éppen csak a vasút és az 
országút fér meg benne. Így haladunk egészen Kisbereznáig, ahol újabb 
völgy torkol az Ung völgyébe. Itt elágazik az út és balkézt Ugaron át 
Takcsány, Szinna és ezeken át Szlovákia felé vezet tovább. 


Az autóút átkanyarodik az Ung fölött Nagybereznára, amely járási 
székhely volt már békeidőben is. Itt már a Kárpátok kristálytiszta leve- 
gője csapja meg a vándort és jobbról a Javornik 1021 méteres csúcsa 
int üdvözletet. Jódarabig látjuk még jobbunkon a Javornik hófedte csúcsát, 
Nagyberezna és Révhely után az országút és a vasút nagy kanyarodót 
ír le a Javornik körül egészen Csontosig, ahonnan rövid időre ismét 
északra fordul az Ung völgye. Így haladunk majdnem Fenyvesvölgyig, 
ahonnan azután az Ung völgye a vasúttal és az országúttal egészen 
keletnek fordul, hogy Uzsokig már ne is változtassa meg irányát. 


Fenyvesvölgynél a tölgy- és a bükk birodalmát már átveszi a fenyő. 
Csodálatosan szép része ez az Ung völgyének és különösen alkalmas 
lenne nyaralótelepek kiépítésére. Mindenfelől ezer méternél magasabb 
hegyek veszik körül a Fenyvesvölgyet és a levegő üdítően friss és tiszta. 


Még egy nagyobb helység van Uzsok előtt: Hajasd, amely szintén 
igen alkalmas terep kirándulásra, mert innen északnak is, délnek is, 
hegyi utak vezetnek a havasok közé. Ha északnak indulunk el: a Halics 
1335 méteres ormán érjük el a lengyel határt. Dél felé haladva a kis 
hegyiút csodálatosan szép tájakon át a Rónahavasra vezet. 
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Uzsok az utolsó magyar állomás a híres Uzsoki hágó elött. Magát 
a falut már nem éri el a vonat, mert Hajasd után szerpentineken mássza 
az út utolsó szakaszát, a 889 méter magasan fekvő Uzsoki-hágóig. Az 
országút nem követi a szerpentinen a vasutat, hanem Uzsokon keresztül 
nyílegyenesen halad a hágó felé. Az út meredek, de még télen, hóban is 
egészen jól járható automobillal. Az uzsoki vasútvonal Nagymagyarország- 
nak is egyik büszkesége volt, mert vasútépítési technikai tekintetben egyike 
Európa legmerészebb és legszebb vezetésű vasútvonalainak. Ma Uzsok 
Magyarország legmagasabb vasúti állomása, néhány méterrel magasabban 
fekszik még a világhírű semmeringi vasút legmagasabb pontjánál is. 

Az Uzsoki-szoros az ungvölgyi országút legmagasabb pontja. Gyö- 
nyörü kirándulóhelyek találhatók mindenütt és hozzáértő vezetők mutat- 
ják meg a vándornak a világháború híres uzsoki harcainak a színterét. 
Télen ez a legideálisabb sí-terep, így érthető, hogy Uzsokon kényelmesen 
berendezett, modern sportszálló várja nyáron a turistát, télen a sí-sport 
barátait, magyarokat és lengyeleket egyaránt. 

Émény végighaladni az Ung völgyén Ungvártól Uzsokig. Még 
akinek esetleg nincs is ideje arra, hogy hosszabb időt töltsön itt, a 
havasok között, annak is érdemes legalább egyszer autón, vagy vonaton 
bejárni ezt a csodálatosan szép vidéket, amely őserdejeinek szüzi érin- 
tetlenségében még a Tátrával is felveheti a versenyt. Kétségtelen, hogy 
a magyar idegenforgalom szinte felbecsülhetetlen értékkel gyarapodott 
az Erdőskárpátok visszafoglalásával. A turistákat és a nyaraló közön- 
séget már most is vendégül tudja látni az Ung völgye, amellett azonban 
aránylag kis befektetéssel valósággal második Tátrává lehetne kiépíteni 
a Kárpátoknak ezt a kies vidékét. 


Az Ung völgye. 


Munkácsról, a Latorca völgyén és 
a Verhovinán át Vereckére. 


Akár autón, akár vonaton; akár Ungvár, akár Beregszász, akár 
Csap felől érkezik az utas Munkácsra: első pillantása a híres munkácsi 
várra esik, ahol a nagy fejedelem édesanyja, Zrinyi Ilona, két teljes 
esztendeig hősiesen védte a munkácsi várat a körülzáró császári sere- 
gekkel szemben. Az ungváriak azzal szokták bosszantgatni a Zrinyi 
Ilona várára oly büszke munkácsiakat, hogy a munkácsi vár — nincs is 
Munkácson. Ez igaz is, mert a vár, vagy ahogy még a térképek is 
hivatalosan feltüntetik: Vár-Palánka, vagy három kilométerre fekszik 
a várostól. A munkácsi vár azonban éppen úgy hozzátartozik Munkács- 
hoz, mintha a város szívében emelkedne, sőt a távolság még meg is növeli 
a történelmi emlékekben oly gazdag, festői fekvésü, gyönyörü fellegvárat, 
amely teljesen sík terület közepéről tör a magasba. Aki még nem látta 
a munkácsi várat, az feltétlenül nézze meg a magyar történelemnek és 
a kuruc-világnak ezt a pompás emlékét. 

Munkács városa nemcsak a kuruc-világ felejthetetlen emlékeire 
lehet azonban büszke, hanem arra is, hogy a magyar történelem legfris- 
sebb, legendás  hőstettének is Munkács volt a színhelye. A munkácsi 
városházától alig kétszáz méterre, a Latorca kis vashídjának tulsó oldalán, 
játszódott le 1939 január 6-án a csodálatos oroszvégi csata, amikor a 
rongyos-gárda nyolc bátor magyar vitéze négyszáz főnyi cseh sorkatona- 
ság támadását tartóztatta fel, sőt verte vissza véresen. A nyolc bátor 
vitéz közül hatan az életükkel fizettek hösi önfeláldozásukért, de céljukat 
elérték: Munkácsot megvédték ötvenszeres túlerővel szemben, amellett 
rengeteg fegyvert, golyószórót, söt egy legmodernebb típusú cseh tankot 
is zsákmányoltak. Csak a Kárpátalja márciusi felszabadulása után tudtuk 
meg, hogy a csehek a vízkereszti munkácsi támadás során 43 halottat 
vesztettek. A magyar katona hősi bátorságának olyan példáját szolgál- 
tatták 1939 január 6-án a munkácsi hősök, ami még a magyar törté- 
nelemben is párját ritkítja. 

Érdekes város Munkács és gyönyörű a környéke. Számtalan kirán- 
dulási lehetőség tárul a turista elé és kitünő kiinduló pont azok számára, 
akik a gyalogtúrákat szeretik. Északkelet felé vezet ki a városból a 
Vereckei szoros felé a vasút és országút egyaránt. Szolyváig együtt 
haladnak a Latorca völgyében, itt azonban kétfelé ágazik a vasút és 
az országút, hogy ne is találkozzanak többé, csak lengyel földön: 
Lawoczne-n túl, Skole alatt. Ez a Budapest—Lembergi fővonal és ugyanott 
vezet, ahol ezer év előtt Árpád alatt a honfoglaló magyarok bejöttek. 
A festői szépségekben oly gazdag útvonal ,a magyar történelem ország- 


43 


útja" volt mindig, hiszen Rákóczi is Vereckén át hagyta el az országot 
a kuruc szabadságharc összeomlása után. 

A rutén lakosság mindig Magyarországhoz húzott és most is, 
amikor felszabadító csapataink bevonultak a ruténföldre, mindenütt 
kitörő lelkesedéssel fogadták öket. A Kárpátalján: Vereckén, Volócon 
ma is elevenen él a Rákóczi kultusz. A menyecskék vasárnaponkint 
libertás-tallért akasztanak a nyakukra: a nagyságos fejedelem féltve- 
örzött pénzét; az öreg rutének között pedig legenda jár: mutogatják a 
vizenyős réteken Rákóczi lovainak a patkónyomát. A  patkónyomok 
befelé, Magyarország felé mutatnak, holott Rákóczi itt hagyta el mene- 
külés közben Magyarországot. De azt mondja a rutének ősi legendája, 
hogy Rákóczi fordítva verette a patkót lova lábára, mert különben az 
egész nép utáne ment volna. 
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A munkácsi vár. 


Munkács után Őrhegyalján már kezdődnek a hegyek. Az út még 
csak enyhén emelkedik, de annál magasabbak kétoldalt a Kárpátok. 
Beregszentmiklósnál összeszorul a Latorca völgye és szemközt egy szép, 
erdős hegy tetején hatalmas kastély tünik fel. Ennek nincs történelmi 
multja, hiszen csak a mult század nyolcvanas éveiben épült, de a bereg- 
szentmiklósi kastélyhoz is érdekes történet fűzödik. Egészen a cseh 
uralomig Munkácstól Vereckéig az egész Latorca völgy és környéke a 
Schönborn-Buchheim grófoké volt, akik vagy 40.000 holdas birtokon 
gazdálkodtak, vadászgattak. A vidék vadban, halban hallatlanul gazdag. 
Amerre a szem ellát, valóságos ösrengeteg: tölgy-, bükk- és fenyőerdök 
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terülnek el mindenütt. Patakok százai csörgedeznek és nincsen völgy, 
amelyen ne rohanna végig kristálytiszta vízü, jéghideg hegyipatak. 
Olyan sok a pisztráng, hogy a szó szoros értelmében kézzel lehet fogni 
a halat és rengeteg a rák is. Az erdők mélyén szarvasok, vaddisznók 
tanyáznak és itt élnek a Verhovina és a Kárpátok híres medvéi is. 
Nagy hidegben, télen megjelennek a farkasok is, de nyáron, amikor van 
élelem bőven, jámborak, mint a kutya. Egyébként a medve sem támadja 
meg az embert, csak ha megsebzi a vadász, vagy pedig ha a bocsait 
akarják elvenni tőle. 

Rudolf trónörökös kedvenc vadászterülete volt a Latorca völgye 
és minden évben hűségesen ellátogatott a Schönborn-Buchheim grófok 
fejedelemségnek is beillő birtokára vadászni. Egy összel a trónörökös 
vadászatról hazatérve elragadtatva megállíttatta könnyü vadászkocsiját 
és egy hegytetőre mutatva kijelentette házigazdájának, hogy képzelni 
sem tudna ideálisabb helyet vadászkastély számára. A gróf mit sem szólt, 
de amikor a következő évben Rudolf trónörökös, szokása szerint, ismét 
ellátogatott hozzá vadászni: a beregszentmikjósi határban már vadonatúj 
vadászkastély emelkedett. Azóta bizony a Schönborn-Buchheim-családra 
is nehéz idők köszöntöttek. A csehek elvették birtokaik nagyrészét és 
csak egy kis részt sikerült átmenteniök azzal, hogy egy svájci és francia 
pénzcsoport megalapította a Latorica — a Latorca cseh neve — rész- 
vénytársaságot, amely átvette a grófi uradalom ipartelepeit, fürdöit, 
savanyúvíz forrásait és erdeinek egy részét. 

Beregszentmiklós után már értékes bányavidék kezdődik. Egész 
sor ipartelep is emelkedik itt, például a Schönborn-Buchheim grófok 
hatalmas fürésztelepe, azonkívül a beregszentmiklósi gyufagyár, amely 
a rengeteg fát mindjárt a helyszínen dolgozza fel. Már Szolyva elött 
egymás után következnek az értékes fürdök. Alsógerebennél ágazik el 
az út Kékesfüred felé, amely csodaszép fekvésénél fogva is nagy lehető- 
ségeket rejt magába. Maga Szolyva híres fürdöhely, de még híresebbek 
savanyúvíz forrásai. Szoliyvánál szinte teljesen összeépül Hársfalva, 
amelynek savanyúvize és fürdője egyformán hires. Szolyva után szét- 
válik a vasút és az országút: jobbra Hársfalván keresztül a Budapest— 
Lawoczne—Lembergi vonal áthalad a 840 méter magasan fekvő Zányka- 
fürdön, amelynek vasas vize közismert gyógyító hatásáról. Nagyszerü 
gyógyértéke van Szinyák kénesfürdőinek is. Ezt kitűnően ki lehetne 
építeni, annál is inkább, mert a Verhovina és a Kárpátok vidékén olcsó 
a nyersanyag, hiszen kéznél van a fa és a kő mindenütt. 

Szolyva maga mintegy 12.000 lakosú városka. Volosin rövidéletű 
uralma alatt lakossága feldagadt úgy 18—20.000 emberre, de ekkor már 
olyan nagy volt a zsúfoltság, hogy egy-egy ágyért többet kellett fizetni 
egyetlen éjszakára, mint Pesten a Ritzben. Szolyvát már mindenfelől 
ezer méteres havasok veszik körül és innen lehet a legkönnyebben meg- 
közelíteni az 1679 méter magas Sztoj csúcsát, ahol még június derekán 
is szabadon hódolhatnak szenvedélyüknek a sí-sport lelkes barátai. 
Szolyva ideális gócpontja lehetne. a Latorca-völgy idegenforgalmának. 

Ha vasúton folytatjuk utunkat Szolyváról Verecke felé, akkor 
Zányka fürdőn túl Almamezőre, majd Volocra érkezünk. Tulajdonképen 
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ez az utolsó nagyobb állomás a vereckei vasút mentén. Itt torkollik a 
Vereckei hágó felé vezető országút mellékága a vasút völgyébe és innen 
együtt haladnak egészen az 1014 méter magas Beszkid gerince alatt 
vezető mintegy két kilométeres alagútig. Az alagút bejárata még magyar 
földön van, de már csak Lengyelországban bújik ki ismét a vonat a hosszú 
tunelből. Ez is kitünő sportterep és miután vonattal is könnyen meg- 
közelíthető, nyilván rövidesen a turisták kedvenc kirándulóhelye lesz. 

Az országút Szolyvánál balfelé tér el és most már egymást követik 
a jobbnál-jobb savanyúvíz források. Rudolf trónörökös vadászkirándulá- 


Kutén tanya a Latorca völgyében. 


sainak emlékét örzi Királyfiszállás, majd közvetlenül utána Polena követ- 
kezik, amelynek fürdője és savanyúvize egyformán híres. Szolyváról 
Polenára, majd innen a Luh völgyében egészen a világhírü luhi Margit- 
forrásig keskenyvágányú vasút vezet. A luhi Margit-vizet a háború előtt 
még Ausztráliába is exportáltuk. 

Szolyva után az út emelkedni kezd és egyre meredekebbé válik, 
míg végre Aklosnál megkezdődik a Rozgyil 800 méteres gerincére vezető 
meredek kapaszkodó. Télen, hóban a hajtükanyarok és a nagy emelke- 
dések bizony próbára teszik az autónak és vezetőjének a tudását. 
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A Rozgyil tetején az erdőőr kis blokk-háza áll és innen csodálatosan szép 
kilátás nyílik köröskörül. Majd ismét lefelé vezet az út egészen Vezér- 
szállásig, ahol a legenda szerint Árpád és társai először állapodtak meg 
magyar földön. Vezérszállás után a Latorca völgye egészen összeszükül. 
Itt hirdette a magas sziklafalról a honfoglaló magyarok bejövetelének 
emlékét az a bronztábla, amelyet a csehek azután gépfegyvertüzzel rom- 
boltak össze. A munkácsi vár eltávolított turuljával együtt, rövidesen 
visszahelyezik ennek az emléktáblának a hűséges hasonmását is. 

A Beszkidek határgerincén állt a Milleniumi emlékmű is, amelyet 
szintén vandál kézzel döntöttek le a csehek, azt gondolván, hogy ezzel 
meg tudják szüntetni az ezeréves magyar multat. Ez a díszes obeliszk is 
nemsokára ott áll majd a régi helyén . . . 

Alsóverecke előtt ágazik el az út — mint már mondtuk — Volóc 
felé. Megható volt Alsóverecke egyszerü rutén népének kitörő lelkesedését 
látni a felszabadító "magyar csapatok március 16-i megérkezésekor. 
Nemcsak az öreg rutének tudnak még ma is magyarul, hanem a gyerekek 
is. Az út innen északkelet felé fordul és elhagyja a Latorcát, amelynek 
nem messze innen van a forrása. Rákócziszállás, a nagy fejedelem utolsó 
magyarországi tartózkodásihelyének az emlékét őrzi. Itt kezdődik az a 
14 kilométeres pompásan kiépített szerpentin, amelyet még a boldog 
béke éveiben építettünk a vereckei hágó 841 méteres nyergéig. Menedék- 
ház és szívbőljövő, igaz lengyel barátság fogadja itt már a turistát. 

Magyarország idegenforgalmi, festői és történelmi értékekben leg- 
gazdagabb része a Latorca völgye, Munkácstól Vereckéig. Itt mindenki 
megtalálhatja, amit keres és most már csak rajtunk múlik, hogy kihasz- 
náljuk ennek a csodálatosan szép vidéknek ezernyi beláthatatlan 
lehetőségét. 


Rutén faházak a Vereckei hágó felé vezető út mentén. 
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A felső Tisza völgye. 


Nem kell hozzá semmi különösebb fantázia, vagy elfogultság, 
hogy a Tisza felső folyásának vidékét Svájchoz hasonlítsuk. Nincsenek 
ugyan 4000 méteres hegycsúcsok és sziklarengetegek, nem félelmetes a 
vidék képe, hanem szemet-lelket gyönyörködtetően szép. Az ember szinte 
el sem hiszi, hogy a remekül kiépített síma beton autóút alatt a mélyben 
zúgó, kristálytiszta zöld színben csillogó rohanó hegyi folyó ugyanaz a 
Tisza, amely olyán lomhán és szőökén folyik a nagy Alföldön. Csak egy 
rokonvonás van a felső Tiszán, ami a nagy Tiszával azonos, ugyanolyan 
szeszélyes kacskaringókban szeli át a hegyvidéket, mint ahogy lenn az 
Alföldön kanyarog a Tisza. 

Beregszász, az ösi megyei székhely után lép az ember tulajdonkép 
Kárpátalja földjére és innen számítható a felső Tisza folyása is. Nagy- 
szöllősnél, Magyarország legkisebb vármegyéjének, Ugocsamegyének a 
székhelyénél már kezdődnek a hegyek, a Tisza túlsó partján hatalmas, 
sötét hegylánc jelentkezik, de a völgy még széles a folyó mindkét partján. 
Megcsodáljuk Nagyszöllös ősi, Árpád-kori templomát és a Perényi-kastély 
nemes homlokzatát és máris rohanunk tovább autónkkal. Szemben egyre 
közelebb látszanak a hatalmas, havas hegyek, közeledünk a Magyar 
Svájc felé! A Tisza tulsó partján is nagy, sötét hegylánc kezdődik. Túl 
rajta már Erdély földje van... 


Huszt város a Tisza partján. 


Kárpátalja tutajosai most már újra 
a Nagy-Alföldig viszik a fenyőfát. 


Messziről látszik az egészen különálló hegykúpon emelkedő huszti 
vár, alatta pedig a közelmúltban nagyra nött város színes, zsivajgó és 
tolongó sokasága, a modern és régi épületek furcsa vegyüléke ragadja 
meg az ember figyelmét. Huszt után egyre jobbon szűkül a Tisza völgye 
és maga a folyó is egyszerre szinte a felére csökken, mert itt Husztnál 
ömlik bele egyik legbővebb vizü mellékága, a Nagyág. A Nagyág völgye 
egyenesen Északnak fut, be a nagy, sötét erdőkkel borított hegyek közé. 
Ez a völgy egyike lesz a legkedveltebb magyar kiránduló- és nyaraló- 
helyeknek. A Nagyág mentén fölfelé jó 80 kilométerre van a magyar— 
lengyel határt jelentő hegygerinc, a Toronyi hágó csodálatosan szép 
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Rutén házak a Tisza vöigyében. 
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sürü fenyvesekkel teli környéke.  Herincse, Alsóbisztra, Vucskóvölgye, 
Ökörmező, Szolymafürdő, Vízköz, Felsősebes, Majdánka, Toronya mind- 
mind csodálatosan szép fekvésű helyek, csupa 1400—1700 méteres hegyek 
között. Hasonlóan nehéz a választás a szomszédos Talabor völgyében, 
ha nyaralóhelyet, vagy turistakirándulásaink számára központot kere- 
sünk, olyan sok szép vidék kínálkozik. 

Lenn a Tisza völgye tovább fut Kelet felé. Técsőtől kezdve már 
teljesen a víz partján fut az országút és innen kezdve maga a Tisza a 
határ a mai Magyarország és Romániához csatolt területek között. 
Mintegy 50 kilométer hosszúságban határfolyó a Tisza és helyenkint 
olyan keskeny, hogy akár át is lehet beszélgetni a két partról. 


Hucul fatemplom Kőrösmezőn. 


Taracköznél a Tarac völgye fut fel egyenesen Észak felé, be a 
magas hegyek közé, a turisták kényelmére még egy kis vasút is kanyarog 
a. völgyben fölfelé. Lenn, a Tisza völgyében pedig tulajdonkép Tarac- 
köztől kezdődik az igazi szép vidék. A nagy vasút átmegy a Tisza tulsó 
partjára és innen kezdve egészen Terebesfejérpatakig, jó 50 kilométeren 
át a Tisza román partján halad, az országút viszont a magyar parton 
fut végig. 

Aknaszlatinánál a Tisza túlsó partján Máramorossziget tornyai és 
házai látszanak, a magyar parton pedig a mai Magyarország egyik leg- 
nagyobb és legérdekesebb látványossága, a sóbánya vonzza a látogatókat. 
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Lenn a föld mélyén, több mint kétszáz méter mélyen dolgoznak a bányá- 
szok a hófehér, a lámpafényben csillogó-ragyogó sótárnákban és csodá- 
latosan nagy csarnokokban. Aki rászán egy-két órát és leszáll az aknák 
mélyére, soha el nem felejti a nagyszerű élményt. Aknaszlatina két sós- 
fürdőjét a nyaralók és üdülők fogják látogatni. 

Az országút teljesen a Tisza partján fut tovább és merész bevágá- 
sokban követi nyomon a folyó szeszélyes kanyarulatait. Minden kanya- 
rodónál szebbnél szebb festőibb táj nyílik a turista szemei elé. Sürű, 
szinte áthatolhatatlan erdőkkel, fenyvesekkel borított meredek hegy- 
oldalak, a völgynyílások mögött hatalmas hegytömbök emelkednek, igazi 
alpesi kép, amelyben a legszebb az, hogy — a miénk. 


Kilátás a Fehér-Tisza völgyében a Pietrosz és Hoverla felé. 


A kőrösmezői hucul templom belseje. 


Nagybocskónál már igazi alpesi jellegű a tájék. Itt egy kisebb 
völgy fut Észak felé, Gyertyánliget fürdöhelyre. A Tisza völgyében 
egy óriási völgykatlan jelzi a Visóvölgy elágazását be Erdély felé, a 
Radnai havasok birodalmába. Itt, Terebesfejérpataknál kerül vissza a 
vasúti fővonal magyar területre, mert innen kezdve a Tisza ismét mindkét 
partján magyar területen folyik. Tovább felfelé a Tisza völgyében van 
Rahó, a mai Magyarország legideálisabb turista központja,, a legjobb 
kiindulóhely a 2000 méteres magyar havasok világába. Itt ágazik szét 
a Fekete és Fehér Tisza. A Fehér Tisza szük völgye mélyen bevág a 
Cserna Hora, Pop Iván, Pietrosz és Hoverla 2000 méter körüli hegy- 
csúcsai közé, a Fekete Tisza pedig tovább megy és Körösmezőnél hajlik 
el a Blizsnica hegycsoport 1800 méteres csúcsai közé. Körösmező előtt 
még Tiszaborkút csalogatja a turistákat és a nyaralókat nagyszerű 
ásványvízforrásaival és remek  kirándulóhelyeivel, lombos fákkal és 
fenyökkel borított hegyoldalaival és csörgedező patakjaival, maga 
Körösmező pedig ugyanolyan remek kiránduló turistaközpont, mint lejjebb 
Rahó. Innen már alig pár kilométer a Tatárhágó, ahol az ezeréves hatá- 
ron a baráti lengyel turisták üdvözlik magyar testvéreiket. 
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A magyar havasok világa. 


A Tisza forrásvidéke. 


A világ legtökéletesebb geopolitikai egységét, Nagymagyar- 
országot körülfonó Kárpátoknak közel háromszáz kilométeres vonulata 
visszakerült az anyaországhoz és az a sejtelmes, igézetes, bűvös szó, 
amit az újabb nemzedékek csak emlékekből, apák meséiből és a szép- 
irodalom termékeiből tanulhattak megismerni: havasok, újból látható, 
élvezhető valóság lett — a miénk. Vadregényes lejtők, szép fenyvesek, 
sziklák, zugók meredek hegyfalak, vadregényes szurdokok, az Alpok 
klammjaival vetekedő természeti szépségek, több mint száz bizánci jel- 
legü, tanulmányozásra érdemes fatemplom, amelyek közül néhány több- 
száz éves, az erdőhatár feletti gyephavasok, amelyeknek ózondús leve- 
göjében a legnagyobb gyógyhatása van az áldott nap sugárzásának, 
elérhetőek, megközelíthetőek — Magyarországhoz tartoznak. Üdítő, 
tisztavizű források, vízmosások, áttörések, szép gyümölcsösök, zúgó 
fenyvesek és tölgyesek kerültek vissza az anyaországhoz. Kárpátalja, a 
hét völgy országa, egyszerre feledteti velünk a trianoni Magyarország 
legmagasabb hegyének, az 1015 méter magas Kékestetőnek a csúcsát. 
Milyen nagy volt az örömünk, amikor a rozsnyói hegyeket a Felvidék 
magyarlakta részeivel megnagyobbodott Magyarország legszebb turista 
túravonalával, a szádelői völggyel visszakaptuk, de a mármarosi két- 
ezreseket még nagyobb szeretettel öleljük magunkhoz, mert végre a Kár- 
pátok örtálló gerince alatt ők jelentik az ezeréves határokat. Az óriási 
erdőrengetegek alján, a hegyek mélyén felbecsülhetetlen értékű kincsek 
rejtőznek. Víztárolásra alkalmas völgyek, hatalmas kiterjedésű, erdőkkel 
borított hegyoldalak, ásványokban gazdag közetek, a fensíkot testet-lelket 
üdítő nagyszerű levegője. Magyarország erőgyarapodása nemcsak honvé- 
delmi szempontból, de a magyar gazdasági élet egészét tekintve, vízgaz- 
dálkodási, faellátási, állattenyésztési és bányászati lehetőségekben növe- 
kedett, amellett komoly gyarapodása. az országnak turisztikai és idegen- 
forgalmi szempontból is. 

Egymillió hold erdő, bükk, fenyő, tölgy, gyertyán és juharfákkal, 
amelyek valósággal kínálják magukat arra a szerepre, hogy szakszerü 
erdőgazdálkodással a nyers, épület, bárdolt és fűrészelt fákból kevésbbé 
szoruljunk behozatalra, hogy fapárlótelepek létesülhessenek, fühozamú 
gazdaságoknak lehetővé teszik, hogy állatállományukat idetereljék. Sok- 
millió tonna só, rengeteg vasérc és kénvasérc, ólomérc, mangánérc, arany- 
és ezüsterek, tim- és kaolinföldek, építő kö- és kövezőanyagok, hatalmas 
andezitbányák, vörös és rózsaszínű máramarosi márványbányák, nyers- 
olajelöfordulások, barnaszén és tözeglelőhelyek mellett évi 1400 milli- 
méteres csapadékkal rendelkező és víztárolásra alkalmas vidékek teszik 
kincsesebbé Magyarországot. 
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Űt a Hoverla felé. 


A Tisza forrásvidéke, a Kárpátalja legvonzóbb szépségeket kínáló 
része, az új magyar Svájc. A Tisza felől tekintve, a máramarosi havasok 
pompás hegyláncot formálnak, az Alföldre aláereszkedő és a peremből 
kiemelkedő vulkáni eredetű, zöldpalástos hegytömegek mögött. Ezek a 


Kilátás a Pietrosz-hegycsoport felé. 


homokkövonulatok széles övben ütik fel homlokukat a magasságba és az 
év nagyobbik részében méltóságteljes fehérségge!, hóval födve őrködnek 
és ormaikról csak Virágos Szent János szokta elűzni a telet. Máramaros- 
nak fö jellemző vonása a magányosság, az elhagyatottság, az óriási, 
csaknem féle:metes, de mindenképen megnyugtató csend. Ez a hegyvidék 
széleshátú  gyephavasaival, kékhomályú  ősfenyveseivel, néhol állandó 
hófoltjaival, merész esésű, egyúttal végeszakadatlan völgyeivel, amelyek- 
ben jéghideg patakok csörtetnek, bukfenceznek, majd girbe-gurba, vad 
fekete szurdokjaival olyan hatást kelt bennünk, mintha valahol a Kauká- 
zusban vagy a kirgizek hegyei közt járnánk. A kultúra itt még nem 
nyírta körül az itteni hegyek erdőüstökét, itt nem lehet hallani rádiót, 
autódúdolást, nincs mesterkéltség: de pihenni, felüdülni lehet, hogy meg- 
teljen a természetjáró a roppant szépségek előtt áhítattal és megnyug- 
vással. A sasok, a medvék, a szarvasok, a hiuzok és az ordasok az urai 
ezeknek az égimeszelő hegyeknek. 


A mai Magyarország két legmagasabb hegycsúcsa: 
a Pietrosz (2026 m) és a Hoverla (2058 m). 


A havasok főanyaga a homokkő. Csak a Pop Iván csoportja tar- 
talmaz kristályos közeteket, ezért mások, eredeti sajátosságokat mutatók, 
a máramarosi havasok, mint például az Alpok. Itt nincsenek szikla- 
tornyok, taréjok. A hosszan elnyúló bordák lankásan vezetnek az erdő- 
határból kiemelkedő, szélesen elterpeszkedő hegyhátakra, a poloninákra. 
A legmagasabb ormok szelíden ezeken puposodnak, úgy, hogy a gránicon 
végig kényelmesen, csaknem sétálva mehetünk egyik hágóból át a 
másikba, a hegykúpokat kerülgető ösvényeken. Az erdők és a havasi 
rétek még kánikulában is üdék, annyi víz van mindenfelé, hogy jófor- 
mán nincs is szükség a kulacsra. 

A homokköüregekben előforduló apró, fénylő kristályokat, a mára- 
marosi gyémántot, amely színtelen, átlátszó kvarc, a hegyi kristály egyik 
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változata, lépten-nyomon kínálgatják a ruszin gyerekek, mint Tihanyban 
a magyar fiúk a kecskekörmöt. A máramarosi öserdőrengeteg legtisztább 
érintetlenségében a tiszabogdányi völgyben található, ahol háromszáz- 
ötven éves rengetegek vannak, ember alig látta hegyoldalakban és völ- 
gyekben. Itt minden természetjáró csak mélységes áhítattal tudja meg- 
fürdetni a szemét a tárulkozó szépségek özönében. Túl a borókafenyő 
határvonalán, föl a lengyel határig, a hó örök világában vagyunk. Az 
északi lejtőkön még nyáron is pompás porhótól lepett símezők akadnak. 
A fehér és fekete Tisza itt rakoncátlan, . önmaga erejét nem ismerő 
ifjúnak hat. Fehértajtékos habjai sziklák között bukdácsolva ostromolják 
a betonvédőfalakat és a legmagyarabb folyó, amelynek forrásvidéke újra 
magyarrá vált, csörgedezve, zúgva, füttyös-szilajon forgolódzik, tekereg, 
hogy völgyből völgybe fusson, mintha csak vágyva vágyódna a magyar 
Alföld után. 

A havasok legmagasabb, egyúttal legzordabb része a Cserna Hora 
hatalmas hegycsoportja, a Tatárhágó (931 m) és a Fehértisza között. 
A nagy Pietrosz (2022 m) és a Cserna Hora (2026 m) társaságában trónol 
legújabb hegykirályunk, a ködgubába burkolódzó, felhősipkás Hoverla, 
amelynek a tenger színétől mért abszolut magassága 2058 méter. Még a 
Hoverla sem nagyon emelkedik ki a gerinc itteni 1800—1900 méteres 
magasságából. Gyönyörü innen a kilátás. A terep ötkilométeres távol- 
ságban már mindenütt 800—900 méter magasságig sülyed le. A magyar 


Menedékház a Pop Iván lejtőjén 1560 méter 
magasságban. 
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havasok méreteit csak így tudjuk helyesea megítélni, amikor eltekintve 
a mély völgyek és hegyek lilapárás hullámvonalai fölött, hiába erőlköd- 
nének, a látóhatárt még mindig erdők szegik be. Remekül érvényesül a nagy 
Pietrosz cukorsüveg alakú csúcsa a Hoverláról. Két merész, 400 méter 
magas sziklabordájának megmászása még a hétveretes turista tudo- 
mányát is próbára teszi. Itt az örökös északi szél fujja, kavarja a havat, 
csípi pirosra az arcot. A Hoverla környéki vadonban, a Pruth forrásvidé- 
kén, 1915-ben óriási harcok dúltak, ez az egész erdőség tele nehéz tör- 
ténelmi emlékekkel. A fenyves suhogása a halottak vallomása, az avar 
sarjait ezrek és ezrek kiontott vére táplálja, a zöld moha álmokat lát. 
Ezerszámra süppedt sírhalmok. Magyar katonatemetők az orosz betörés 
idejéből... A határon pedig a lengyel örbódén felírás:  Przelecz 
Tatarska — Tatárhágó, ahol 1241-ben alig 2000 fönyi kis magyar csapat 
próbálta útját állni a tatáráradásnak. A napsütötte keletázsiai rónaságai- 
ról ideszáguldott mongol lovasok azonban négy nap múlva már Vác 
környékén pusztítottak . . . 

A magyar turistaforgalomnak valóságos kincsesvidéke lehet rövid 
idő mulva Kárpátaljának ez a része. A gondolkozó természetjárók figyel- 
mét lekötheti az eredeti, évszázados hagyományokat továbbápoló nép- 
szokások, népviseletek és népi iparok. havasokban élő bojkák és lemákok, 
a völgyekben települő huculok viseletük szláv színpompájával kötik le 
a figyelmet. A halina- vagy darócnadrágok, kabátok, báránybőr kucsmák 
és bocskorok, keresztszemes hímzésű, tarkán díszített ingek és kozsukok 
( mellénykék) érdemesek a megfigyelésre. A rikító színeikkel, bojtjaikkal, 
aprólékos, finom szironyos börmunkájukkal. Különösen szép és érdekes 
a nők népviselete, amelynek jellegzetessége a katrinca, ez az elől-hálul 
viselt, arany-ezüstszálból készült háziszöttes kötény, meg a színes üveg- 
szemekből, gyöngyökből készült nyak- és kézláncok, karkötők, táskák. 
Eredetiek a színes ködmönök és a hucul háncskosarak. Ez a vidék 
érdemes arra, hogy megismerjék és megszeressék a magyar természet- 
járók és az örök hóval borított csúcsok idevonzhatják mindazokat, akik 
szabad idejükben felüdülést keresnek. Menedékházat találunk Szobránc 
és Perecsény között a Vihorlát aljában. A Skála (730 m) közelében, ahol 
csaknem 100 méteres függőleges trachitfal érdemes a megtekintésre. 
Köböl épült menedékház van a Róna-havason (1782), a vereckei hágó 
közelében, emeletes menedékházat találunk az Uzsoki hágóban (889 m), 
ahol kristálytiszta forrás fölött szép tisztás húzódik, remek kilátással. 
Keletre Volóc közelében, a Borsavai havasok kezdetén, majd a Talabortól 
keletre, Mokra felett, aztán a Dumenen, majd Rahó felett vannak mene- 
dékházak. Ez utóbbi emeletes, hatalmas előadóteremmel. A Pop Ivánon 
két menedékház is van. Ökörmezőn félig kész turistaházra találunk. 
A fekete Tisza völgyében lévő menedékházak kisebb gépkocsikkal is 
elérhetők. A Pietrosz oldalában kettő, a Cserna Horán egy menedékház 
van. Ezek között a legmodernebb a Pop Iván északi lejtőjén, 1560 méter 
magasságban, a hetven ágyas menedékház, amely télen-nyáron üzemben 
van. Kárpátaljának ezen a részén kiépülhet a magyar Svájc, amelynek 
vonzó szépségei külföldi vendégeket is szerezhetnek ennek a vildéknek, 
Szent István koronája egyik gyöngyének. 
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sa alatt. 


Télen a Hoverla csúcs 


Kárpátalja őslakói. 


Idegenforgalmi szempontból megbecsülhetetlen érték a visszakerült 
Kárpátalja. A csehek Ruszinszkó elnevezése már a multé, mert maga az 
öslakosság, Rákóczi , Gens fidelissimá"-ja tiltakozott legjobban az ellen, 
hogy őket kárpátoroszoknak, vagy ruszinoknak nevezzék, mert ők mindig 
rutének voltak, rutének maradnak és hazájuk a szentistváni határokon 
belül lévő Ruténföld vagy újabb nevén Kárpátalja. 

Kárpátaljának nemcsak a turisztikai nevezetességei, a klimája és 
világhírű ásványvízforrásai is rendkívül nagy jelentőségűek. Azt már 
minden turista tudja, hogy itt van a 2058 méteres Hoverla, a 2026 mé- 
teres Pop Iván, a 2020 méteres Pietrosz és a többi újra magyarrá lett 
havas csúcs. A Polendi savanyú vizet, a rahói vasas vizet, a selatinai 
sósfürdöket mindenki ismeri. De Kárpátalja legérdekesebb látványos- 
sága talán mégis magának a rutén népnek ösi művészete. 

Néprajzi szempontból Kárpátalja őslakói több csoportra oszthatók. 
Itt vannak a huculok, akik Máramaros északkeleti részén, a megye leg- 
szélén laknak, azután a bojkok, akik Máramoros északnyugati részén, 
az ungi és beregmegyei Verkovinán helyezkednek el, mellettük a bliachok 
laknak Terebestől Husztig, tölük nyugatra pedig a lemákok. 


Hucul leány népi viseletben. Hucul fiú ünneplő ruhában. 
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KRutén hegylakó háza. Fatemplom a Taracközben. 


Ezek közül! a kárpátaljai népcsoportok közül a legszebb és leg- 
érdekesebb a huculok népművészete. Művészetük megnyilatkozása a házi 
szöttesben és a fafaragásban jelentkezik. Fehérnemüjükben, ruhájukban 
és a körülöttük lévő istenadta őserdők fájának feldolgozásában jelent- 
kezik a művészetük. 


A hucul kézimunkák és szöttesek ornamentikája rendkívül színes 
és elgondolásaiban is eredeti. Egy-egy díszítőelem többször ismétlődik, 
de mindig más változatban, elhelyezkedésben és színben. Ha például 
ugyanabban a faluban összehasonlítjuk többszáz ing hímzését, alig talá- 
lunk közöttük kettőt is, amelyeknek mintázata ugyanaz lenne. Termé- 
szetesen sok köztük a hasonlóság és mindegyikről azonnal fel lehet 
ismerni a hucul népművészetet. Ez az egy gyökérről táplálkozó, de min- 
dig máskép megjelenő motívum a kárpátaljai népművészet legnagyobb 
sajátossága. Kárpátalja öőslakója szereti a szabadságot, kötetlenséget, 
nem szeret szolgailag másolni. De ha mégis másol, a maga ízlése szerint 
dolgoz át mindent és beleviszi a maga évszázadok alatt egységessé for- 
málódott lelkét, egyszerü életének minden primitív és mégis művészi 
megnyilatkozását. 


Kárpátalja öslakossága díszítömüvészetének tanulmányozása ebben 
az irányban rendkívül érdekes. Különösen akkor, amikor — Márkus 
Mihály megállapítása szerint — a huculok tulajdonkép a kisorosz nép- 
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csoportoktól embertanilag is különböző, török fajtájú (legvalószínűbben 
kún), elszlávosodott testvéreink. 

Ez a nép csaknem mindenütt még mindig a magakészítette, ősi 
parasztviseletben jár. Viseletük ősidők óta alig változott. A legtisztább 
és legérintetlenebb viseletet a havasokban lakó verhovinai öslakók 
hordják. Az ing oroszos szabású, gallérja, amelyet ugyancsak oroszosan 
baloldalt kapcsolnak össze, díszesen hímezett. Hímzett az ing mellső, 
az ingujj felső része és a kézelő is. Jellegzetes ruhadarab a díszes, ujjatlan 
, kozusek", a ködmön is, amelynek ornamentikája nagyon sokszor, külö- 
nösen télen a magyar nyelvterületek közelében magyaros ízlés szerint 
készül. A díszítőelemek azonban ilyenkor is tipikusan rutének. 

Igen szépek a rutén fafaragások. Ebben igazán művészek, hisz az 
anyag, a fa ott van körülöttük. Fából épülnek a házaik, festőiek és 
romantikusak ezek a rutén faházak, amelyeket oldalt s a tetön hatalmas 
ködarabokkal támasztanak meg, hogy a havasokról lerohanó szélvihar 
el ne sodorja. 


Rutén fatemplom Kárpátalján. 


A legfestőibb látványosságai a ruténföldnek a bizanci stílusú, sok- 
tornyú fatemplomok. Megkapó már a külsejük is, de a belső faragásuk, 
amelyben kifejeződik a ruszinlélek igazi világa, különösen művészies. 
Szépek a rendkívüli figyelemmel és gondossággal faragott oltárkeresztek, 
a szentségtartók s a templomok egész belső berendései. 

A kis ruténfalvak művészei természetesen tudományuk legjavát a 
templom felépítésére használják. De megnyilatkozik ez a művészet a 
házi és ház körüli szerszámokban is, amelyek természetesen itt a sovány 
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földek s az öserdők birodalmában mind-mind fából készülnek. Sok egy- 
szerű kis rutén parasztházban a konyha minden egyes faedénye való- 
ságos remekmű. Jellegzetesen szép fafaragású kulacsokat, botokat, foko- 
sokat is találhatunk bármelyik ruténházban. 

A Ruténföld tehát a természeti szépségeken kívül rendkívül érde- 
kes, gyönyörködtető és tanulságos művészeti élvezetekre is nyujt bőséges 
alkalmat és érdemes a helyszínen tanulmányozni a szép és gazdag rutén 
népköltészetet. 


Művészi fatemplom a Tisza völgyében. 


IVÓKÚRA 

A RUDAS GYÓGYFÜRDŐ : PARKJÁBAN FELTÖRŐ 
HUNGARIA, 
ATTILA és 

A Hungária és Attila JUVENTUS 


kénesforrás gyógyforrások vizével 
gyomor-, bélmegbetegedések, epe , máj- e 

és vesebántalmak gyógykezelésére ki- 

válóan alkalmas. 

A Juventus rádiumforrás 


testi és szellemi kimerülés, korai elöre- 
gedés, magas vérnyomás és véredény- 
elmeszesedés kezelésénél igen jó ered- 
ménnyel használható. 


Részletes felvilágosítást nyujt: 


Budapest Székesfőváros Gyógyfürdőinek és Gyógyforrásainak igazgatósága 
BUDA: PEST, XI KEL SEIN E EGTY 1-ÚT 4. SZÁM. 


A BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROSI 


Állat- és Növénykertben 


állandóan sok a látványosság és szórakozás ! 


Az állatok enyhébb időben a szabad kifutókban, 

télen pedig az állatházakban láthatók. 

A kert területén: akvárium (tengeri és  édesvizi 

állatokkal), kígyóház, pálmaház és terrarium, lovagló- 

pálya, kocsizás. 

Két vendéglő, tejcsarnok. 

A nyári hónapokban szabad nézőtéren elsőrendű 

hangversenyek, teljes opera- és operettelőadások. 

Télen jégpálya, melegedő, csatoló,  falatozó. 
zi , Az egész kertben szabad fényképezés. 

BELÉPŐDÍJ 

felnőtteknek 70 fillér, vasárnap ---- ---- ---- ---- 50 fillér 

10 éven aluli gyermekeknek 30 fillér 

Minden hónap első vasárnapján 

felnőtteknek 

10 éven aluli gyermekeknek. ---- ---- ---- ---- ---- 20 fillér 
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BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 


Gyógyfürdői és Gyógyforrásai 


Szent Gellért Gyógyfürdő és Szálló 


Budapest, XI., Szent Gellért tér 1. 


47 C"-os, radióaktív hőforrások, Társas thermál- és thermál-kádfürdők. 
Iszapkezelés , Szent Gellért" kolopi rádiumos gyógyiszappal. Hó- 
légkezelés. — Elektrotherapia. — Gépgyógyászat. Inhalatórium — és 
pneumatikus kamra. Fénytherapia. Szénsavas fürdők. Nőgyógyászati 
osztály: thermál-, sós-, láp-, vasas- és kénes-ülőfürdőkkel. Ultrarövid 
elektromos hullámgyógykezelés. Therapiás és diagnostikus röntgen, 
chemiai és bakteriológiai laboratórium. Elsőrangú gyógyszálló, a 
fürdővel közvetlen kapcsolatban. 240 legmodernebb kényelemmel 
berendezett szoba és lakosztály. Diaetás konyha. Gyógyvendégeknek 
a szobaárakból jelentékeny engedmény. Kívánságra pensió-rendszer. 


Széchenyi Gyógyfürdő 
Budapest — Városliget 


970 m mélységből feltörő 74 C"-os hőforrás. Társas- és kádfürdők. 
Iszapkezelés.  Szénsavas fürdők.  Hőlégkezelés.  Gépgyógyászat. 
Gyönyörű berendezésű népgyógyfürdő, külön férfi és női osztállyal. 
Nagyméretű ivócsarnokában ivókúrák gyomor- és bélbetegeknek, 
hörg- és garathurutok ellen. 


Rudas Gyógyfürdő 


az Erzsébet-híd budai hídfőjénél 


43—47 C"-os, erősen radióaktív gyógyforrások. Gőzfürdője 7 külön- 
böző hőfokú medencéjével a legtökéletessebb fürdést nyujitja. Ivó- 
kúrák. Fedett úszócsarnok, a nyári idényben tetőnapozóval. Modern 
berendezésű rádiumos kádfürdők. 


Szent Imre Gyógyfürdő (Rácfürdő) 
Budapest, I., Hadnagy-utca 8—10. 
43.7 C fokú radióaktív gyógyforrás a legkiválóbb eredménnyel 


gyógyítja a csúzos és köszvényes bántalmakat, az idegzsábákat, 
az idült izületi izzadmányokat, mindennemű  csontbántalmakat. 


Már a tavasszal 
gondoskodjék 


ren LÁTOGASSA MEG 


a visszacsatolt 


FELVIDÉK 


szebbnél szebb 


VÁROSAIT ÉS UDULÓHELYEIT 


Bel- és külföldi viszonylatban legrészletesebb 
és legpontosabb utitanácsokkal szolgál az 


IBU sz valamennyi Menetjegyirodája 
Központi Menetjegyiroda : V, Vigadó-tér 2 


8 
Autobus Tours: Vörösmarty-tér 8 


ARIZONA 


3udapest sok-sok idegenforgalmi nevezetessége közt 
is egészen kivételes ranghely illeti meg az Arizonát. 
Amikor a windsori herceg még mint walesi herceg 
ellátogatott Budapestre, első útja ebbe a Nagymező- 
utcai előkelő mulatóba vezetett. Tekintélyes angol 
és amerikai lapok azóta sokszor ódai elragadtatás- 
sal irtak az Arizonáról. Belső kiképzése csoda- 
számba megy — forgóparkettjével, lebegő szin- 
padaival és szellemesen megépített páholyaival. 
Világhirűek az Arizona revűi, amelyekben felvonul 
a night-club egész együttese, hires artisták, szóló- 
táncosok és elragadóan szép görlök csapata. A revű 
állandó nagy szenzációja a szép és fejedelmien 
elegáns Miss Arizona. Minden  Arizona-revű, 
amelyet elismert hozzáértéssel és találékonysággal 
állít össze Rozsnyai Sándor igazgató, a zene és tánc, 
szinek és vonalak, költészet és humor, decens izlés 
és montmertrei merészség káprázatos kompoziciója. 


7 TETERALÁNERRTR KA EERNRÉR ÉS TTTOTA 


ifj. Kellner Ernő könyvnyomdája, Budapest, V., Csáky-utca 10. 


A MAGYAR FELVIDEK 
ÉS KÁRPÁTALJA 


Összes felvilágosítások : 


BEREN HM ET 


A Felvidék és Kárpátalja szállodái 
és pensiói. 


Tájékoztató, minden felelősség nélkül, 


Ágyak száma Fürdöszoba 


BEREGSZÁSZ 

TÉLEN ELÉNK Mása zdés, ls ke Váó Ül em 38 — 
IPOLYSÁG 

EGG ÜGSGÉRE ées szé éd et atát hin Tati" há 20 van 

Lengyel szálló elda soll ral land sziői 2 aáli Íjáams 24 ; 
KASSA é 

ALSO ÖGÜMŐ s 2 att tár zab ÉGE ánié s ká 64 van 

Imperial szálló b Te ee e EE SET 71 ., 

ERÖMKHÁS SEKTŐ VE al sen ÜSS edetéten 101 , 

a ET TRÉ AE VESZI Ezé yes 80 2 

FEKÖONLBKÉÜŐ  rőese host Úat hee.) eásizeséb 26 — 
BANKÓFÜRED 

TRGCKENTÁ ez Ge. teés ) ságlláag e rab él ss 30 van 
LÉVA 

EKOT Ő Aa SÁT c szekek ezé Idás A ést 40 van 

JÉGEDŐKÉS SORÁN sah ezt ELERÉ ere eső de 26 p 

JÉG SERŐ 5 s tsa zsef KELRSÁsel kzzáíta sás 15 Ú) 

GTÁR : ÜNB e etelt ela d aáteán ist Köze 14 hi 
MUNKÁCS 

VT TT lete Zso ASVÉRBRE 8 GYERE PSA 74 van 

JELE SENNKÉÉ 1 atz tláakó s egei Ed. epe zata Zoe 41 n 
ROZSNYÓ 

KIELELÉGEÉR EL ŐS s 1 Ve Ae nég de 18 — 
UNGVAR 

OLÓSÉRET EREMÓ Nazé vázák ák, szátálaót ? apa 54 van 


Ér Tr 4 [iga agy sát e gnébe T /. ép 80 p 
LOSONC 

VAGTÉ NSA MÓ Ss I sa VERES e AA end 30 -— 

Handárió nátáő 5 s, 22 re setéte tk szastli áá 31 -- 

Vizató Eski ő 2 Ms lék ee LÉ) 386 20 —- 

Budábatt SEálló 3 ús! e LAS azó (7 eőt. jos 12 —— 

PANNONTA BERIBŐ sos ésa ltáde Szeeihaső ii ös 12 dna 
RIMASZOMBAT 

Hungária szálló ... ... ... 21 — 
HUSZT 

GÖLÜtáL BSLTŐ 9-5 S. 256 ét LÉ zést A sze 35 van 

GTONA HNNMŐ a, a 5 azás éa IGÉNY ász 30 p 

HTRT NŐ" 2e lose zat SE ek LÉRE see 24 — 


CSIZ 


Margit nyaraló Ag 9 őt hleáre ze dr 42 — 
ÉRSEKUJVÁR 

KNNNKNÉNEZTKTR ÉN KELT 7 ta Jasáo tet ák Re Sá 23 — 

Gyadát HGDŐN 2 vin 7 date EKET ába, elek 18 e 

Koróát SüÁLIŐ szerz SE áé  gányrése sás 36 - 

BIÁha ENG EET Te aa EAT ae ező rhenk 32 - 


UZSOK 


Sort: BElELÖ Zs éz fasz ne t ezét tá d 60 — 
RAHÓ 

KETÁB ER EN A TELE ess : riőéétt; kegkina déd ( Zéno vbeeteó 30 
JOLSVA 

SENÉSÉT ÉRŐ NTOR SZ vsz Vale tea egés eenöktéds 8 

IZE NET ENEK Pé szée ő 2657 ist VÉász " Köa Bsebv és 8 t— 


POLENA 
PFÁZAG ÚáMlÓ — s-el sak EE eg ERT 288 50 - 


VALÓC 
SZG KKN nos été § eses ee kes, ásd 12 — 


KENNGÁSNEEETÁS s ez ta si — min 
KÜRT SEL sgt éa hee le ti és - — 
KÖRÖSMEZŐ 


TEÁS ERÉRRN E ő Sz ME ZSG Tale § kae elői Tirg 12 - 


üg ee 
Ama SÉRTENÉ." 


iz Északnyugati felvidék folyói mind a kis Al- 
földön keresztül folynak a Dunába. Ez a felső magyar 
Dunamedence termékeny szántóföldjeivel, tiszta ma- 
gyar népével, mély öblözeteket alkot a hegyvidék felé. 
A síkság és hegység találkozási vonalán egész sora 
húzódik a festői váraknak és városoknak. Ez volt 
nyugati ütközőpontja a török hatalomnak és a Nyugat- 
nak, itt folytak Rákóczi felkelésének legfőbb csatái. 
A Duna nagy szigetén. a Csallóköz keleti végében 
áll Komárom (112 km, 22.000 lakos), a régi magyar 
hajógyártás és gabonakereskedelem főhelye. Áz európai 
hírű várerődítése a XVII. század óta folyton fejlődött, 
ma is érdekes látnivaló. A szabadságharc elbukása 
után még másfél hónapig ellenállt az osztrák-orosz 
erőknek. A Csallóköz község családnevei a legősibb 
magyar nevek. Komárom Jókainak, a nagy regényírő- 
nak szülőföldje. 

Kissé északabbra van Ógyalla, nagy csillagvizsgáló- 
val, majd Érsekújvár (123 km, 25.000 1) a tőrök 
és Rákóczi harcok híres erődje. A belváros utcái ma 


Apsinec. 


is híven őrzik a francia építésű vár hatszögletű alap- 
vonalait. Pályaudvarán régi tradició alapján a vonato- 
kat cigányzenével fogadják. 

A Garam völgyében áll Léva, Rákóczi kastélyával, 
az Ipoly völgyében a legendás hírű Drégely, majd a 
rornjaiban is hatalmas Fülek, közelében Losone (127 
km, 16.000 I.) iparűző városka, immár teljesen fel- 
vidéki környezetben. Közelében a barokk Gács-i vár- 
kastély. 

Innen keletre Kassáig karéjban hajlik el a Gömör- 
Szepesi-Érchegység, amely már a Tátra csoportjához 
tartozik. Tőle délre a mészkőből álló Szilicei fennsík. A 
két hegység csucsai nem sokkal! emelkednek 1000 m fölé, 
a folyók azonban igen mély völgyeket vájtak a mészkő 
talajban, fantasztikus sziklac soportok v váltakoznak sze- 
líd hajlású erdős tájékokkal és a völgyeket számtalan 
kőfejtő- és vasbányatelep teszi élénkké. A Szilicei fenn- 
síkon sok barlang van, köztük a 22 km hosszú Aggteleki 
cseppkőbarlang új északi bejárata. A két hegység közt 
folyosóként vonuló Szádalmási völgyből nyílik a híres 


Szádelői völgy, a víz romboló és formáló erejének fan- 
tasztikus látványossága. Nyugatra tőle Rozsnyó (244 
jeg 7000 I.), régi bányaváros és püspöki szé (khely. 


A főtéren a XVII. századból való várostorony, szemben 
vele a támfalakkal erősített sarokház, Rákóczi lakása 
és pénzverdéje. A főtér valaha zárt négyszög volt, csak 
kapukon át lehetett mellékutcákba jutni. Ilyen kapu- 
boltozat van a tér keleti oldalán. Turisztikai szem- 
pontból igen sok bájos látnivalót nyújt a város kör- 


nyéke. Itt van (5 km távolságban) a magas sziklakúpon 
épült Krasznahorka vára, telve történeti emlékekkel. 
A várkápolnában az egykori úrnő: Serédi Zsófia enyé- 
szetlen holtteste, magasra emelt jobb kézzel; a legenda 
szerint, az érkező apára ágyúval lövöldöző gy ermekek 
iszonyatos rémtette még a halottat is feldöbbentette 
álmából. A völgyben a pompás Andrássy-mauzoleum. 
Északra van dJászó, barokk premontrei rendházzal és 
érdekes cseppkőbarlanggal. A Hernád partján, ahol 
az Alföld mély öblözete messze északra nyúlik a 
hegység felé, közvetlenül a hegyek lábánál fekszik 
Kassa (273 km, 58.000 lak., a Felvidék legnagyobb 
városa. Már a középkorban jelentős kereskedelmi góe- 
pont a német-magyar és lengyel-magyar viszonylat- 
bán. a hazai történelemnek és kultúrának is egyik 
nevezetes helye, kivált a XVIII. század elején, mikor 
Rákóczi fejedelem udvarának székhelye volt. A XVIII. 
századvégi irodalmi renaissance is innen indult ki. 
A város külső képe nem egységes, mert a csúcsíves 
stílustól kezdve a legmodernebbig minden kor rajta 
hagyta a maga ízlésének bélyegét. a város magvát 
álkötó Fő-utcában és a belőle kapuboltozatokon keresz- 
tül kiszakadó mellékutcákban azonban alig van épü- 
let, amelyhez történeti emlékek ne fűződnének. Ez 
épületek közt legnevezetesebb a Szt. Erzsébet-székes- 
egyház. Mai alakjában a XIV. századból való csúcsíves 
építmény, amely egy régebbi templom helyén ké- 
szült. Valószínűleg francia építőjének neve ismeretlen. 
Az északi torony harangformájú sisakja a XVIII. sz. 
barokk munkája. 


Av hd vegi 1 agötö 


kizá ádttő Javornikon. szik 
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Külsejében a székesegyház nem mutatja a nagy 
gót templomok átlátszó szerkezetét; a befejezetlen 
tornyok s főleg a közelben álló idomtalan Orbán- 
torony az egész épületnek túlságosan tömör kifejezést 
adnak. Külsejének szépségeit a részleteiben találjuk, 
főleg a kapuzatokban, s a felettük elhelyezett dombor- 
művekben (részben Kassai István művei XV. sz.). 
Belsejének különösen értékes műtárgyai a szárnyas 
oltár, a gyönyörű csúcsíves szentségtartó, az áttört 
mívű ölelkező lépcső (Királylépcső) stb. A templom 
kriptájában vannak elhelyezve Rákóczi fejedelem és 
bujdosó társainak szarkófágjai. A tetemeket 1906-ban 
hozatta haza a magyar kormány Konstantinápolyból. 
A székesegyháztól délre az ugyancsak XIV. századból 
való csúcsíves Szt. Mihály-kápolna, sajátságos szer- 
kezetű, művészi nyeregtornyával, amelynek súlya a 
homlokfal nagy ívére nehezedik. 

A Fő-utca 54. sz. házba menekültek Napoleon 
elől a későbbi V. Ferdinánd király és Károly főherce- 
gek 1805-ben, a 42. sz.-ban lakott. ugyancsak Napoleon 
előtt menekülőben, Mária Lujza. A számtalan törté- 
nelmi épületből még csak a támfalakkal erősített 
Lőcsei-házat emeljük ki. (XV. sz.) Itt tartotta me- 
nyegzőjét Bethlen Gábor erdélyi fejedelem Branden- 
burgi Katalinnal 1629-ben. A szomszéd kis utcák sok 
középkori falrészletet, börtönt, bástyát rejtegetnek. 

Kassa modern városrészei a fejlődő nagyváros 
képét mutatják. Kultúrális intézményei közül említsük 
a Városi Színházat és a 80.000 kötetes városi könyv- 
tárat és levéltárat. 

Kassának elragadó vidéke is van. A sík városból 
néhány perc alatt a hegység belsejébe érkezünk. Itt 
van a bájos Bankó-nyaralóhely, de nem sokkal távo- 
labb, majdnem 1000 m magas turistahelyek várják a 
kirándulókat. 


A Ruténföld Magyarországnak földrajzilag egyik 
legérdekesebb vidéke. Míg más irányban az Alföld 
lassanként megy át a dombvidékbe és a határmenti 
hegységekbe, itt a síkság messze északnak terjed, aztán 
hirtelenül egy hosszú kialudt vulkánsor, a Vihorlát 
mered fel 1000 m-es magasságban a síkság fölé, 
mögötte pedig hirtelen falként az Északkeleti Kár- 
pátok gerince alkotja az ország határát. E határ- 
hegység geológiai felemelkedése hozta létre a fenti 
vulkánokat s a két vonulat közt eredő folyók vad- 
regényes és meredek esésű völgyekben keresnek ma- 


Bliznica. — : 


guknak utat a vulkánkúpok között a Tisza felé. A 
meredek hegyoldalakon pompás sí-területek kínálkoz- 
nak. a mindenhová elvezető vasút és autóutak a sűrűn 
elhelyezett turistaházak e sport- és turistahelyeket 
megközelíthetővé teszik. A hegyeket óriási erdőségek 
borítják, a ritka falvak is szétszórtan feküsznek, néha 
sok kilométer hosszúságban, míg végre az Északkeleti 
Kárpátok peremén, a Verhovinán már csak hegyi lege- 
lők vannak. A rengetegek sok nagyvadat rejtegetnek. 
Van itt medve, farkas, hiúz. szarvas, őz, fajd stb. 
A rutén nyelvű lakosság (Rákóczi leghívebb népe) nép- 
rajzi szempontból rendkívül érdekes. Igen szerény 
igényű, szegényesen, de érdekes faházakban lakik, 
a lakosság ruháját ízléses hímzés borítja. Kenyerét 
állattenyésztéssel és fatermeléssel keresi, egész életé- 
vel a magyar Alföldre van utalva, ahová fáját viszi 
eladni és ahonnan, mint arató-munkás, ősszel egész 
téli élelmét magával hozza. Rendkívül érdekesek a 
fából készült görög kath. templomok, gazdag külső 
tagoltságukkal. A legrégebbek a XVII-XVIII. sz.-ból 
valók, de a Bisztra-i még régibb (1588). 

E vidék első városa Ungvár (344 km, 28.000 I.). 
1 város középpontjában a gör. kath. székesegyház 
és püspöki palota, azelőtt jezsuita kolostor. A régi 
vár ma papnevelő intézet. A várdomb tövében az 
Ung két partján terül szét a kereskedést és ipart 
űző város. 


Ungvártól északkeletre fekszik Szobránc, ismert 
régi fürdőjével, ettől északra, Remetehámor mellett te- 
rül el Vanderbild Gladys, özv. Széchenyi Lászlóné óriási 
erdőbirtoka, vadászkastéllyal és Európa legnagyobb 
bölény-telepével. Innen a Halaspatak vezet fel a 683 
méter magasan fekvő Tengerszemhez (a Vihorlát alatt). 

Ungvárról az Ung völgyén vezet az út és a vasút 
az Uzsoki határhoz. A vidék mindjárt Ungvár után 
vadregényessé válik. Jobbról a festői Nevicke-vár. Egy 
völgytágulásban Perecsénybe érünk. Ez a környék fa- 
termelésének központja. Hatalmas fűrésztelepek mel- 
lett kémiai gyárak emelkednek. Itt nyílik a Turja- 
völgye is. A rohanó hegyi patak az 1482 m magas 
Rónahavason ered. Perecsényben keresztezi útunk a 
Vihorlát , mögött kelet-nyugati irányban haladó fő 
autóvonalat is. 

A völgy ismét összeszűkül. A vasút és országút 
megkerüli az 1021 m magas Javornikot és lassan a 
havasok birodalmába ér. Itt kezdődik a vasútvonal 
legnagyszerűbb szakasza. Hajasdtól Uzsokig a távol- 
ság légvonalban mindössze 7 kilométer. A vasútvonal- 
nak azonban 402 m szintkülönbséget kell közben le- 
küzdenie. Azért ezt a vonalat változatos fordulataival, 
alagútjaival és csodálatos kilátást nyujtó viaduktjaival 
méltán állítják egy rangban a nagy alpesi vasútvona- 
lakkal. A műút is erős emelkedésű szerpentineken 
kapaszkodik fel Uzsokra, ahol igen szép háromtornyú 
fatemplom emelkedik. E vidék egyébként háromszoros 
vízválasztó: az Uzsok alatti dombon eredő patakok a 
Tisza, a Visztula és a Dnyeszter vízgyüjtőjébe tar- 
toznak. 

Lengyelország felé a Vereckei hágó irányában 
nem kevésbbé érdekes és látványos vasút és műút vezet 
a Latorca völgyében. E vonalon a síkvidék utolsó 
állomása Munkács (343 km, 28.000 I.). Fontossága 
már a népvándorlás korában kidomborodott, mint a 
Vereckei hágón, a Latorca völgyén bevonuló népek — 
a magyaroknak is — első pihenő helye a síkság pere- 
mén. A síkságból kiemelkedő magános kúpon álló 
vára végig szerepet játszik a magyar történelemben, 
mint e fontos hadi és kereskedelmi út védője, neve 
különösen a XVII. sz. végén volt dicsőséggel teljes, 
mikor a hőslelkű Zrínyi Ilona, Rákóczi anyja sikerrel 
védelmezte a császári hadakkal szemben. Munkács után 
a vasút és műút azonnal a hegyek közé fordul, erős 
emelkedéssel. Egy völgytágulatban fekszik Szolyva s tőle 
keletre Hársfalva-fürdő. A vidék általában igen gazdag 
ásványvizekben. Szolyva után a vasút tölgy-. bükk- 
és fenyőerdők között a Vicsa völgyében fordul, kelet- 


ről a Sztoj (1679 m) hatalmas tömege látszik. A vasút 
folytonos erős emelkedés után éri el Volóce-ot, a kö- 


zépső Rutén föld sí- és turista központját, a Vereckei 
hágótól keletre két kilométeres alagúton fúrja át a 
Beszkidek gerincét és Lawoczne állomáson ér Len- 
gyelországba. 

t műút elválik a vasúttól és szintén igen erős 
emelkedéssel tart a határ felé. E vidéken is régi, híres 
ásványvizek fakadnak (Luhi, Polena). Különösen szép 
a Vereckei hágóra (841 m) vezető utolsó szerpentin 
részlet. A hágón felirat emléke arra, hogy a ma- 
gyarság ezen az útvonalon érkezett mai hazájába. A 
hegyi sportok gyakorlóira a hágón modern turista- 
házak várnak. 

iz Alföld felől a Tisza mentén utazó Beregszász- 
nál (18.000 I.) éri el a hegyvidéket. Ez, valamint a 
közeli Nagyszőllős (11.000 I.) színmagyar városok, 
neves borvidék központjai. Feljebb, a Nagyág torkola- 
tánál érjük Huszt városkát festői várromjával. Innen 


a Nagyág völgyén autobuszösszeköttetés van Ökör- 
mezőig, ahonnan az igazi Verhovina vad, világtól elzárt 
vidéket lehet meglátogatni. A vad és keskeny völgy 
1600—1700 m magasra visz a Verhovina magas me- 
dencéibe. A völgyön keskenyvágányú vasút vezet 
Németmokráig, ahonnan a Mokranka vízduzzasztó mel- 
lett Bruszturára e pompás hegyvidék turista köz- 
pontjára jutunk. 

Tovább haladva a Tisza völgyében érjük Akna- 
szlatinát gazdag sóbányájával és sósfürdőjével. Feljebb 
van a faiparáról és kémiai gyárakról nevezetes Nagy- 
bocskó. Itt már a Tisza maga is rohanó hegyi folyó, 
amely óriási víztömegeket zúdít le a Felföld e részé- 
nek legmagasabb hegyvidékéről a Máramarosi havasok 
világából. A hegycsúcsok itt már megközelítik a 2000 
m magasságot. A Hoverla 2057 m és a Pietros 2022 m 
hegyóriások lankáit őserdők, felsőbb részeit hegyi lege- 
lők borítják. A lakosság, a magas termetű huculok, álla- 
tot tenyésztenek és erdőt irtanak. A hatalmas fenyőszála- 
kat fagátakkal visszatartott víztömegek segítségévei 
csúsztatják a Tiszába s innen talpakon szállítják az 
Alföldre. A fejedelmi vadállomány külföldön is neve- 
zetessé teszi az itteni vadászatokat. A nagyszerű lesikló 
hegyoldalak a sí-sport paradicsomát alkotják. A sport 
és vadászat központja Rahó a Fekete- és Fehér-1isza 
összefolyásánál, modern szállóval. A vasútvonal az 
előbbi völgyet követi és az utolsó magyar állomásra, 
Kőrösmezőre érkezik. Az ipartelepeken kívül érdekes 
a régi fatemplom. Kőrösmezőről az Apsinec-i gát 
mellett jutunk a Tisza forrásához. A vasút további 
útján a Tatárhágó alatt alagúton lépi át a magyar 
határt. 


ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK: 


Utikalauzok : Az OMVESZ ,Utaskönyve" Felvidék 
és Kárpátalja külön füzetei 
x 
Csallóköztől a Kárpátaljáig felvidéki útmutató 
ok 
A Magyar Turista Egyesület felvidéki útmutatója 


Felvilágosítást nyujtanak: 


IBUSZ: Vigadó-tér 2. Telefon: 181-810 
Az Vörösmoarty-tér 8. Tel. : 186-544 
xk 
OMVESZ : Hunyadi János út 1. Telefon : 357-750 
x 
Magyarországi Ruszinszkóiak Szervezete: 


József-körút 71. Telefon: 135-205 


MET ZZZESSS 7 


fa 444 14, [6 
4 e , ; £ 
S ZA 14 ÜL, , 9 


, 


ítások : 


ágosí 


, 


Felvil 


30 40 SD 640 "70 80 009 í0km 


10 24 


DEBRECEN" 
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Felelős kiadó: Bodnár Gyula dr. 


Takarékos Háziasszony 
gázzal főz — süt — fűt — hűt! 


Ha tűzhelyén kívül" vízmelegítésre, fűtésre vagy 
hűtésre is gázt használ, — szobánként havi 20 
m8-en felül — a ,takarékgáz" 4095-kal olcsóbb: 
m8?-ként csak 12 fillér. 


Az itt következő néhány szám biztosan meggyőzi 
Ont is arról, hogy a háztartás olcsó tüzelőanyaga 


a GÁZ. 
Egy négytagú család főzési költsége 
HUDÖTG KÖ [esz szetkő téssz söze ésa sza fal THAT 
Egy liter víz TeMorralása szea vam esd za 1.2 fillér 
Egy 6rai Vasalás 2 ál ae Ét at 4—5 fillér 
A gázhűtőszekrény 24 órai üzemköltsége 
a külső hőmérséklettől függően -.--. 8—12 fillér 
] Egy fürdő készítése 
; (100—150 liter fürdővíz) ---. -.-- ---- -.-- 12—18 fillér 
Egy  mosdáshoz szükséges melegvíz 
(10—15 liter)  .--- ---- ---- ---- ..-. ---. 1.2—1.8 fillér 
Félórai fürdőszobafűtés  -.--. -... .... -... . 6— 8 fillér 


Felvilágosítás és tanácsadás a 


GÁZMŰVEK VÁROSI IRODÁIBAN: 


VII. kerület, Rákóczi-út 18. szám 
I. kerület, Alagút-utca 3. szám 


Főzőbemutató-előadások a gáz takarékos haszná- 
latáról minden kedden és pénteken délután 5 
órakor a Gázművek VI. kerület, Vilmos császár-út 
! 3. szám I. emeleti bemutató termeiben. 


Használjon takarékgázt! 
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